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Hvad er SixCase? 

AED (Automatisk Ekstern Defibrillator) er i tidens løb ble- 

vet et vigtigt Førstehjælpsudstyr. Det er derfor afgørende 

at opbevare AED på et sikkert og forsvarligt sted, hvor den 

samtidig er tilgængelig døgnet rundt. 

 
SixCase vægskabet giver optimal beskyttelse og sørger 

samtidig for at AED er tilgængelig og brugsklar døg- 

net rundt. Det unikke SM- modul anvender moderne 

kommunikationsmidler (GSM, SMS) til styring af Sixcase 

vægskabet. 

 
Skabets unikke og vandbestandige design sørger for 

forsvarlig beskyttelse af AED. Derudover er SixCase også 

udstyret med en temperatursensor til beskyttelse under 

ekstreme vejrforhold og til opretholdelse af den rette 

temperatur for AED. 

Generel beskrivelse 

Se side 1 og 2. 

1. Styreenhed (med LED lys, alarm og ventilator. 

Touchpad til pinkode (kun til SC1435, SC1320, 

SC1340)) 

2. Instruktioner 

3. Rød trykknap 

4. Rotor Latch låsesystem (til højre) 

5. AED holder (med varme SC1330, SC1340, SC1415, 

SC1420, SC1435) 

6. Låsetap 

7. LED lys 

8. Strømledning 
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Af sikkerhedshensyn 

Læs instruktionerne grundigt igennem. Det kan være 

farligt eller ulovligt ikke at følge instruktionerne. Læs hele 

brugsanvisningen igennem for yderligere oplysninger. 

  Symbol 

Fare: Faresymbolet gør op- 

mærksom på handlinger 

eller situationer, som kan 

resultere i personskade. 

 

 

Advarsel: Faresymbolet gør op- 

mærksom på handlinger 

eller situationer, som 

kan resultere i skade på 

apparatet eller omgivel- 

serne. 

 

 

 
Forstyrrelser 

Alle trådløse apparater kan forårsage forstyrrelser. Dette 

kan have en negativ effekt på apparatet. 

 
Tilbehør 

Anvend udelukkende godkendt tilbehør. Undgå at tilslutte 

tilbehør som ikke er kompatibelt. 

 
Vigtigt 

SixCase er ikke ansvarlig for indholdet i dette dokument 

og heller ikke for tab af informationer, indtægter og/ 

eller direkte eller indirekte skade, uanset hvad der har 

forårsaget dette. 

SixCase forbeholder sig retten til at ændre eller forbedre 

dokumentet uden forudgående tilkendegivelse, gældende 

for alle produkter publiceret i denne brugsanvisning. 

Indholdet i dette dokument er ikke dækket af nogen form 

for garanti. Det samme gælder også 

for tilbehør til dette produkt. 

Garanti 

1. GT MEDICARE apparater leveres med en garanti på 

60 måneder på alle vægskabets mekaniske dele. 

Ridser og beskadigelser dækkes ikke af garantien. 

Garantien på elektronik og øvrige produkter fra 

GT Medicare er 24 måneder at regne fra leverings- 

datoen, og GT MEDICARE’s garantibestemmelser 

i Holland anvendelses. Producenten skal kunne 

opfylde forpligtelserne i medfør af disse garanti- 

bestemmelser. Producenten bærer ikke ansvaret 

for indirekte skade og følgeskade. I alle tilfælde er 

producentens ansvar begrænset til salgsprisen på 

de solgte produkter. 

2. Hvis et skadestilfælde er resultatet af en ændring 

eller ukyndig brug af det i kontrakten beskrevne 

produkt, finder garantibestemmelserne under 

ingen omstændigheder anvendelig. 

3. Enhver forsendelse af apparatur skal undersøges 

at modtageren straks efter modtagelse. Kunden 

skal senest ti (10) dage efter modtagelse skriftligt 

informere GT MEDICARE om alle mangler ved 

forsendelsen. Hvis disse mangler ikke senest ti 

(10) dage efter modtagelse er blevet anmeldt, 

er forsendelsen af begge parter at betragte som 

komplet. For skjulte mangler, som skal bevises af 

kunden, gælder, at det kun er muligt at fremsætte 

reklamation inden for garantiperioden. Såfremt en 

reklamation af GT MEDICARE bliver betragtet som 

velbegrundet, er GT MEDICARE kun forpligtet til 

at udskifte eller reparere de defekte varer, uden 

at kunden derudover er berettiget til at fremsætte 

noget krav om godtgørelse. Fremsættelse af en 

reklamation fritager ikke kunden for pligten til at 

betale. 
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Produktoversigt 

SixCase omfatter følgende underdele 

• SixCase AED vægskab 

• Nøgle (Valgfri) 

• 24V Adapter (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 

1420/ 1435) 

• Strømledning 3m (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 

1420/ 1435) 

• Monteringsvejledning 

• Opvarmning (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 

1420/ 1435) 

• GSM Modul (SMS info pack) 

• Plugs (4x) 

• Gevindspindel (4x) 

• Afstandsbøsninger (4x) 

• Underlagsskiver (4x) 

• Møtrikker (4x) 

Monteringsvejledning 

Vigtigt 

Det er afgørende at skabet installeres korrekt. Instal- 

lationen falder udenfor SixCases ansvarsområde. Det 

leverede monteringsmateriale er udelukkende beregnet til 

installation på vægge fremstillet af flade massivt træ, sten, 

beton eller metalplader med en tykkelse på mindst 3 mm. 

Det frarådes at installere SixCase på lettere metaltyper 

som for eksempel aluminium. Brug altid de medfølgende 

afstandsbøsninger. 

Installationstip! For bedre at kunne regulere temperatu- 

ren i skabet og for at forlænge skabets og AED’ens levetid, 

anbefaler vi at installere SixCase i skyggen. 

Installation i sten eller beton 

Anbring den vedlagte skabelon (A4 format) på væggen, 

og afmærk hullerne. Bor hullerne på ø10mm i en dybde 

på mindst 6cm (60mm), for at skabe tilstrækkelig dybde 

til en plug eller kemisk mørtel. Den anbefalede højde for 

de øverste huller er cirka 1,5 m. Hullerne skal altid bores i 

midten af stenen. 

Installationstip Boltenden kan skrues fast i muren under 

den rette forspænding ved hjælp af en drejningsmoment- 

nøgle. Boltenden skal fastgøres i muren på det metriske 

gevind M8. 

Strømledning 

SixCase anbefaler også at bore det midterste hul 

(ø12mm), så du kan føre strømledningen gennem muren. 

Der leveres standard en adapter og 3m strømledning. 

Strømledningen kan fastgøres på adapteren ved hjælp af 

en konnekter. Denne konnekter passer igennem et hul på 

ø12mm. Det er vigtigt at adapteren anbringes i ejendom- 

men. 

Det er vigtigt at føre strømledningen gennem muren, før 

SixCase skabet ophænges. Ledningen er udstyret med ko- 

blingsspindel, hvormed ledningen kan fastgøres i forhold 

til SixCase. Før ledningen udefra og ind igennem/over 

væggen indtil koblingsspindlen sidder op imod væggen. 

Derefter kan SixCase hænges op på væggen og ledningen 

kan føres igennem det midterste hul. Drej plastikmøtrik- 

ken fast indefra og klik konnekteren fast for oven i modul- 

pladen, hvorefter SixCase er tilsluttet. 

Pas på 

Hvis det viser sig at væggen ikke er stærk nok til at kunne 

bære SixCase med en plug, anbefaler vi Fischer VS 100 P. 

Det er nok at skrue skruen fast (uden plug) i mørtlen. Se 

brugsanvisningen på Fischer VS 100 P pakken. Sørg for at 

rense hullerne grundigt (1x blæse, 1x børste, 1x blæse, 1x 

børste) før du anbringer pluggen eller den kemiske mørtel 

i hullet. 

Installation i træ 

Bor - ved hjælp af den leverede skabelon - små huller 

på ø4 mm i træet, og skru derefter gevindskruerne fast i 

træet, lad M8 gevindenden stikke maks. 30mm ud. Den 

anbefalede højde for de øverste huller er cirka 1,5 m. For 
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enden af M8 gevindstangen kan der anbringes en nøgle, 

så skruen kan drejes ind i træet med den rette forspæn- 

ding. 

Fastgørelse af SixCase 

Hæng skabet på gevindstangen, som du netop har fast- 

gjort i væggen. Fastgør SixCase ved at skrue de vedlagte 

M8 møtrikker med afstandsskiver på indersiden fast ved 

hjælp af nøgle 13. Advarsel! Pas på at du ikke klemmer 

adapter-ledningen! 

Brug 

Sæt hænderne på venstre og på højre side, under den 

nederste del af skabet og tryk den opad. Skabet er rigtigt 

lukket, når der høres et tydeligt klik fra begge lukkemeka- 

nismer. 

I nødstilfælde (brug af AED) 

SC1310: Slå på den røde knap (som beskrevet på eti- 

ketten med instrukser), vent til den nederste del af skabet 

er i nederste position og tag AED ud. 

SC1415: Sæt nøglen i højre side af den nederste del (som 

beskrevet i etiketten med instrukser) og drej den kraftigt 

højre om. Vent til den nederste del af skabet er i nederste 

position og tag AED ud. 

SC1420: Slå på den røde knap (som beskrevet på etiketten 

med instrukser), vent til den nederste del af skabet er i 

nederste position og tag AED ud. 

SC1320/ 1340/ 1435: Indtast den programmerede kode 

eller sæt nøglen i højre side af den nederste del (som 

beskrevet i etiketten med instrukser) og drej den kraftigt 

højre om. Vent til den nederste del af skabet er i nederste 

position og tag AED ud (du skal altid have både koden og 

nøglen ved hånden i nødstilfælde). 

Advarsel 

Du skal altid have koden, nøglen eller SMS koden 

ved hånden i nødstilfælde. På grund af en uventet defekt 

kan det ske, at en af åbningsmetoderne ikke funktione- 

rer. I så tilfælde skal du have en alternativ metode. Det 

er vigtigt at øve åbningsprocedurerne, før AED monteres, 

men også derefter. 

Vedligeholdelse og fejlfinding 

Vedligeholdelse 

Det er vigtigt at kontrollere skabets funktion hver 

uge (åbnes), herunder trykknappen eller touchpad til 

pinkode, låsesystem, nøglecylinder og om nødvendigt, 

smøre låsens dele igen (kuglelejefedt eller multi grease). 

Når den røde knap er trykket ind, nøglen er sat i eller 

den programmerede kode er indtastet, skal den nederste 

del af skabet let bevæge sig nedad til nederste position, 

således at AED kan tages ud. Om muligt kontrolleres også 

status for AED i henhold til den medfølgende vejledning. 

Hvis der konstateres en defekt, anbefaler vi, at du 

straks kontakter forhandleren eller fabrikanten SixCase. 

Afhængig af defekten anbefaler vi, at AED (midlertidigt) 

sættes ud af funktion. 

Vigtigt 

For at kunne garantere, at SixCase funktionerer korrekt, er 

det kun tilladt at bruge godkendte dele. 

Temperatur 

Hvis du tvivler på, om varmen fungerer korrekt (ved tem- 

peraturer på under 0⁰C (32⁰F)), anbefaler vi at tage AED 

ud og kontakte forhandleren. 

Skabene SC1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 1435 er udstyret 

med et aktivt ventilationssystem. Ved en indvendig tem- 

peratur på ca. 30⁰C starter ventilatoren og bortleder varm 

luft. Via en ventilationsåbning i den nederste del af skabet 

suges kølig luft ind, så høje temperaturer så vidt muligt 

undgås. Ved temperaturer på over 50⁰C anbefaler vi, at 

AED tages ud. 

Programmering af kode 

Standard er koden til åbning af SixCase indstillet på: 1234 

Ændring af pinkoden: 
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Åbn SixCase vægskabet ved hjælp af nøglen eller den alle- 

rede indstillede pinkode (1234). Indtast koden 1245 for at 

ændre pinkoden, alarmen stopper. 

Indtast den ny pinkode og bekræft den med det grønne V. 

Alarmen høres igen. 

Nu er pinkoden ændret. 

Advarsel: Kontroller altid den ændrede pinkode ved at 

åbne SixCase AED-vægskabet med den nye pinkode. 

Udskiftning af rudeglas 

Rudeglasset udskiftes ved at åbne SixCase og tage AED 

ud af SixCase, så du tydeligt kan se låsen på indersiden af 

skabet. Lige foran AED kan du se en låsebolt til sikring af 

låsen. Ved at trække den opad i ringen eller knappen låses 

den røde knap op, så den nemt kan tages ud. Eventuel- 

le glasrester fjernes, før det nye rudeglas sættes i. Når 

det nye glas er sat i, kan låsen sættes i igen i omvendt 

rækkefølge. Med nøglen kontrolleres, om låsen funkti- 

onerer korrekt (begge låse betjenes), før skabet lukkes. 

Rudeglasset er udskiftet. 

 
 

  
 

Fejlfinding 
Defekt Handling 

LED lys lyser ikke Kontroller, om strømmen er rigtigt koblet til (strømledning og adapter) Mål, 

om der er strøm i skabet (12 eller 24 Volt) Hvis fejlen ikke kan afhjælpes, 

anbefaler vi at skabet og eventuelt AED sættes ud af funktion og, at forhand- 

leren eller SixCase kontaktes. 

Touchpad til pinkode reagerer ikke på 

indtastning 

Kontroller, om strømmen er rigtigt koblet til (strømledning og adapter) Mål, 

om der er strøm i skabet (12 eller 24 Volt) Hvis fejlen ikke kan afhjælpes, 

anbefaler vi at skabet og eventuelt AED sættes ud af funktion og at forhand- 

leren eller SixCase kontaktes. 
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Skabet lukker ikke korrekt Åbn skabet manuelt eller ved hjælp af koden. Sæt hænderne til venstre og 

til højre under den nederste del af skabet og tryk det opad. Skabet er rigtigt 

lukket, når der høres et tydeligt klik fra begge lukkemekanismer. Hvis fejlen 

ikke kan afhjælpes, anbefaler vi at skabet og eventuelt AED sættes ud af 

funktion og, at forhandleren eller SixCase kontaktes. 

Skabet åbner ikke helt (én side) 

(SC1310/1330/ 1420) 

Luk skabet (ifølge ovenstående procedure) Slå hårdere på den røde knap. 

Hvis fejlen ikke kan afhjælpes, anbefaler vi at skabet og eventuelt AED sættes 

ud af funktion og, at forhandleren eller SixCase kontaktes. 

Touchpad til pinkode reagerer 

korrekt, men skabet åbner ikke helt 

(SC1320/ 1340/ 1435) 

Udøv noget tryk på den nederste del af skabet. Hvis skabet ikke åbner, lukkes 

skabet igen. Vi anbefaler at skabet og eventuelt AED sættes ud af funktion 

og, at forhandleren eller SixCase kontaktes. 

Rød trykknap kan trykkes ind, men 

skabet åbner ikke helt (én side) 

(SC1310/1330/ 1420) 

Udøv noget tryk på den nederste del af skabet. Hvis skabet ikke åbner, lukkes 

skabet igen. Vi anbefaler at skabet og eventuelt AED sættes ud af funktion 

og, at forhandleren eller SixCase kontaktes. 

 

Ordliste 

AED 

AED (Automatic External Defibrillator) er et bærbart 

apparat der anvendes på personer med hjertestop. Ved 

at tildele elektriske chok forsøger man at genoprette den 

normale hjerterytme. 

Forvalter 

Dette er SixCase skabets hovedbruger. Denne person har 

adgang til brugerprofilen og sørger for vedligeholdelsen af 

AED skabet. 

GSM 

Global System for Mobile communications: afledt af 

Groupe Special Mobile, er den mest brugte standard for 

mobiltelefoner i verden. 

SMS 

Short Message Service (SMS) er en kommunikationspro- 

tokol som muliggør udveksling af tekstbeskeder mellem 

mobile telefoner. 

 

 
Online service 

For yderligere information eller online-service, henvises til 

vores hjemmeside 

www.sixcase.com. 

Brugsanvisning: Online brugsanvisningen indehol- 

der den nyeste information til SixCase. Opdateringer 

publiceres på websitet. 

Disclaimer: GT Medicare/ SixCase.com er på ingen måde 

ansvarlig for installationen, 

kommunikationen og brugen af SixCase AED skabet og/ 

eller for tredjeparters skade. 

http://www.sixcase.com/
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Mikä SixCase on? 

AED eli puoliautomaattinen defibrillaattori on tärkeä 

apuväline sydämenpysähdyksen ensihoidossa. On erittäin 

tärkeää, että AED-defibrillaattori on hyvin suojattu ja heti 

saatavilla hätätilanteessa joka päivä kaikkina vuorokaude- 

naikoina. SixCase-kaappi suojaa defibrillaattoria parhaalla 

mahdollisella tavalla ja varmistaa, että se on aina saatavil- 

la. Ainutlaatuinen SMS-moduuli käyttää kaikkia nykyisiä 

viestintämenetelmiä. 

SixCase-ulkokaappi on suunniteltu suojaamaan AED-defi- 

brillaattoria äärimmäisissä sääolosuhteissa. Kaappi kestää 

vettä ja suojaa defibrillaattoria ilkivallalta. Siinä yhdistyvät 

toimivuus ja moderni suunnittelu. Ruostumaton teräs tai 

alumiini on leikattu laserilla ja hitsattu käyttämällä ro- 

bottia. Defibrillaattori näkyy selkeästi polykarbonaatti-ik- 

kunan lävitse. Kaksi hydraulista säädintä laskee AED:n kan- 

nattimen alaosan alas, kun lukko on avattu. Ulkokäyttöön 

tarkoitetussa SixCase-kaapissa on lämpötilan ilmaisin ja 

lämmitin, jotta lämpötila pysyy yli 0 ⁰C:ssa. SixCase-kaapin 

lukko toimii samalla periaatteella kuin auton lukko, ja se 

on todistetusti turvallinen ja kestävä. 

Yleiskuvaus 
 

Katso sivu 1 ja 2. 

1. Ohjausyksikkö (LED-valot, summeri ja tuuletin). 

PIN-koodinäppäimistö (vain SC1435, SC1320, 

SC1340)) 

2. Turvaohjeet 

3. Punainen painonappi 

4. Jousilukkojärjestelmä (oikea) 

5. AED:n kannatin (sisältää lämmittimen SC1330, 

SC1340, SC1415, SC1420, SC1435) 

6. Lukitustappi 

7. LED-valot 

8. Virtajohto 
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Oma turvallisuutesi 

Merkinnät 

Lue käyttöopas huolellisesti. Kaikkien käyttäjien on 

perehdyttävä näihin turvallisuusohjeisiin ennen SixCase 

AED -kaapin käyttöönottoa. Ohjeiden noudattamatta jättä- 

minen voi olla vaarallista tai lainvastaista. Noudata kaikkia 

suositeltuja huolto-ohjeita. Ota ongelmatilanteessa heti 

yhteys huoltoon. Älä käytä laitetta, ennen kuin koulutettu 

henkilöstö on tarkastanut sen. 

  Symboli 

Varoitus Varoitus ilmoittaa 

tilanteista tai toimista, 

jotka voivat aiheuttaa 

henkilövahinkoja tai 

kuoleman. 

 

 

Tärkeä 

huomautus: 

Tärkeät huomautukset 

ilmoittavat tilanteista 

tai toimista, jotka voivat 

vaurioittaa laitetta. 

 

 

Viat 

Kaikki langattomat laitteet voivat olla herkkiä häiriöille. 

Ne voivat vaikuttaa laitteen toimintaan. Käytä ja liitä vain 

yhteensopivia laitteita, jotka SixCase.com on hyväksynyt. 

Tärkeää 

SixCase ei ole vastuussa tämän asiakirjan sisällöstä 

eikä tietojen tai ansioiden menetyksestä tai suoraan tai 

epäsuorasti aiheutuneista vahingoista. SixCase pidättää 

oikeuden muokata ja parantaa tätä asiakirjaa ja kaikkia 

tässä käyttöoppaassa mainittuja tuotteita ilman ennalta 

annettua ilmoitusta. Tämän asiakirjan sisällöstä ei anneta 

minkäänlaisia takuita. 

Takuu 

1. GT MEDICARE vastaa palvelujen laadusta ja toimi- 

tettujen tuotteiden kunnosta ja hyvästä laadusta 

parhaan tietämyksensä mukaan sillä varauksella, 

että takuu ei ylitä seuraavassa mainittuja ehtoja. 

2. Jos viat ovat ostajan aiheuttamia, ostaja maksaa 

korjaus- ja lähetyskulut. 

3. Ostajalla ei ole oikeutta takuuseen seuraavissa 

tapauksissa: 

A: Ostaja ei ole huolehtinut uotteista asianmukai- 

sesti. 

B: Ostaja on teettänyt tuotteisiin muutoksia tai 

korjauksia, joita ei ole tehty GT MEDICAREn oimek- 

siannosta tai sen valtuuttamana. 

C: Virheellinen tai huolimaton käyttö, väärä liitäntä, 

väärä jännite, salama tai kosteuden, muiden ulkoi- 

sten laitteiden tai onnettomuuksien aiheuttama 

vaurio. 

D: Laitetta ei ole huollettu asianmukaisesti tai 

viipymättä ohjeiden mukaan. 

E: Laitetta käytetään tarkoitettua huonompien tai 

väärien lisävarusteiden kanssa. 

F: Ostaja on käsitellyt tuotteita huolimattomasti. 

4. GT MEDICARE takaa, että tuotteissa ei ole vakavia 

puutteita toimitusajankohtana. 

5. Jälleenmyyjä ilmoittaa GT MEDICARElle kirjallisesti 

10 päivän kuluessa tuotteiden vastaanottamisesta, 

jos tuotteissa on kohtuudella havaittavia puutteita 

tai vaurioita tai jos tuotteet eivät ole vaatimusten 

mukaisia. Jälleenmyyjä ilmoittaa kaikista muista 

puutteista kirjallisesti GT MEDICARElle vuoden 

kuluessa toimituspäivästä. Vaatimuksia vastaam- 

attomilta tai vaurioituneilta vaikuttavat tuotteet 

tulee palauttaa GT MEDICARElle heti tarkastetta- 

viksi. Vaateita, joita ei ole ilmoitettu tämän kohdan 

ehtojen mukaisesti, ei hyväksytä. Jos GT MEDICARE 
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on vastuussa siitä, että tuote ei ole vaatimusten 

mukainen tai on vaurioitunut, yhtiö oman harkin- 

tansa mukaan korjaa tuotteet, vaihtaa ne uusiin tai 

palauttaa tuotteiden ostohinnan. GT MEDICARElla 

ei ole edellisessä lauseessa mainittujen lisäksi mui- 

ta velvoitteita tai vastuita jälleenmyyjää kohtaan 

vaurioituneiden tai vaatimuksia vastaamattomien 

tuotteiden osalta. 

6. Takuuaika seinäkaappien osalta on 60 kuukautta 

tämän ehdon ulkopuolelle jääviä kaapin ja ikkunan 

naarmuja ja vaurioita lukuun ottamatta sekä elek- 

troniikan osalta 24 kuukautta toimitusajankohdas- 

ta. Valmistaja on vastuussa vain tähän takuuseen 

sisältyvien velvoitteiden suorittamisesta. Valmistaja 

ei ole vastuussa epäsuorista tai välillisistä va- 

hingoista. Valmistajan korvausvastuu rajoittuu 

kaikissa tapauksissa tuotteiden myyntihintaan. 

7. Jos korvausvaade aiheutuu sopimuksessa kuvat- 

tuun tuotteeseen tehdyistä muutoksista tai tuot- 

teen virheellisestä käytöstä, takuu ei ole voimassa 

missään olosuhteissa. 

8. Vastaanottaja tarkastaa kaikki vastaanotetut 

tuotteet heti. Asiakkaan täytyy ilmoittaa GT MEDI- 

CARElle kirjallisesti kaikista lähetyksessä havai- 

tuista puutteista kymmenen (10) päivän kuluessa 

tuotteiden vastaanottamisesta. Jos puutteista ei ole 

ilmoitettu kymmenen (10) päivän kuluessa, lähetys 

katsotaan virheettömäksi. Korvausvaatimusten 

esittäminen asiakkaan osoittamista piilevistä 

puutteista on mahdollista vain takuuaikana. Jos 

GT MEDICARE toteaa valituksen aiheelliseksi, GT 

MEDICARE on velvollinen ainoastaan korjaamaan 

tai vaihtamaan vialliset tuotteet, eikä asiakkaalla 

ole oikeutta vaatia minkäänlaista muuta korvaus- 

ta. Korvausvaatimuksen esittäminen ei vapauta 

asiakasta maksusta. 

Tuotteen tiedot lyhyesti 

Kiitos SixCase-kaapin hankinnasta. 

Mitä SixCase sisältää? 

SixCase sisältää seuraavat osat: 

• SixCase AED -seinäkaappi 

• Avain (valinnainen) 

• 24 voltin sovitin (SC1320/1330/1340/1415/1420 

/1435) 

• Syöttöjohto 3 m (SC1320/1330/1340/1415/1420 

/1435) 

• Asennuskaavio 

• Lämmitin (SC1320/1330/1340/1415/1420/1435) 

• GSM-moduuli (SMS-tietopaketti) 

• Orgaaninen tulppa (4x) 

• Vaarna ruuvi (4 x) 

• Aluslevy (4 x) 

• Renkaat (4 x) 

• Pultit (4 x) 

• Lihavoidut numerot tarkoittavat määriä. 
 
 

Asennus 

Tärkeää 

Toimitetut asennustyökalut on tarkoitettu vain laitteen 

asentamiseen tasaiselle puu-, tiili- tai betoniseinään. 

Seinäpaneelien vähimmäispaksuus on 3 mm. Käytä aina 

ylitarjontaa välilevyt. 

Asentaminen tiili- tai betoniseinään 

Aseta mukana toimitettu asennuskaavio seinää vasten 

ja merkitse reikien paikat. Poraa pyöreät 10 mm:n reiät 

vähintään 60 mm:n syvyyteen. Tämä varmistaa, että tulp- 

paa varten tarvittava syvyys on riittävä. Suosittelemme, 

että ylemmät reiät porataan 1,5–1,6 metrin korkeudelle 

maasta. Reiät täytyy porata aina tiilen keskelle. 
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Syöttökaapeli 

SixCase suosittelee, että 12 mm:n reikä porataan niin, että 

syöttökaapeli voidaan vetää seinän läpi. Kaapeli voidaan 

sitten kiinnittää 24 V:n sovittimeen, joka asetetaan 

rakennuksen sisäpuolelle. On tärkeää, että syöttökaape- 

li viedään seinän läpi, ennen kuin kaappi asennetaan 

seinään. 

Kaapeli kiinnitetään siinä olevan liittimen avulla Six- 

Case-kaappiin. Vie kaapeli ulkopuolelta seinän läpi 

sisäpuolelle. Vedä kaapelia sitten sisäpuolelta, kunnes 

liitin koskettaa seinää. Kaapeli voidaan viedä reiän kautta, 

minkä jälkeen SixCase on valmis asennettavaksi seinään. 

Kun kaappi on kiinnitetty paikalleen neljällä mutterilla, 

myös liitin voidaan kiinnittää muovimutterilla. 

Ole varovainen 

Jos seinä ei ole riittävän tukeva, suosittelemme Fischer VS 

100P -laastin käyttämistä. Kun neste on ruiskutettu reikiin, 

kiinnitä vain kaksi ruuvia – älä käytä enää tulppia. Lue Fi- 

scherin tuoteselosteen ohjeet huolellisesti. Varmista, että 

olet puhdistanut reiät perusteellisesti poraamisen jälkeen. 

Asentaminen puuseinän 

Poraa puuhun pienet, läpimitaltaan noin 4 mm:n reiät 

ja kiristä ripustusruuvit tiukasti puuhun käyttäen apuna 

työkalua. Asenna SixCase-kaappi edellä olevien ohjeiden 

mukaan. Ruuvit saavat jäädä näkyviin enintään 30 mm 

puun pinnasta. Kiinnitä SixCase-kaappi paikalleen neljällä 

ruuvilla. Suosittelemme, että ylemmät reiät porataan 

1,5–1,6 metrin korkeudelle maasta. 

SixCase-kaapin kiinnittäminen 

Ripusta SixCase-kaappi seinään kiinnittämiesi ripus- 

tusruuvien varaan. Voit kiristää mutterit käyttämällä 

kiintoavainta, jonka koko on 13. Varo, ettei syöttökaapeli 

jää jumiin. 

Käyttö 

Sulje kaappi asettamalla kädet alas kaapin vasemmalle ja 

oikealle puolelle ja työntämällä ylöspäin. Kun molemmat 

lukot (vasen ja oikea) napsahtavat kuuluvasti, kaappi on 

lukittu oikein kummaltakin puolelta. 

Hätätilanteet (AED:n käyttö) 

SC1310: Paina punaista painonappia (katso ohje- 

tarra), odota, että kannatin on alimmassa asennossa, ja 

poista AED. 

SC1415: Aseta avain kannattimen alle oikealle puolelle 

(katso ohjetarra) ja käännä avainta voimakkaasti oikealle. 

Odota, että kannatin on alimmassa asennossa, ja poista 

AED. 

SC1420: Paina punaista painonappia (katso ohjetarra), 

odota, että kannatin on alimmassa asennossa, ja poista 

AED. 

SC1320/1340/1435: Näppäile ohjelmoitu koodi tai aseta 

avain oikealle ja käännä sitä voimakkaasti oikealle (katso 

ohjetarra), odota, että kannatin on alimmassa asennossa, 

ja poista AED (sekä koodin että avaimen on oltava käytet- 

tävissä hätätilanteissa). 

Tärkeää 

Avauskoodin, avaimen ja SMS-koodin on ehdotto- 

masti oltava käytettävissä hätätilanteissa (koskee malleja 

SC1435). Yllättävän vian vuoksi jokin avausmenetelmistä 

ei ehkä toimi. Tällaisessa tapauksessa käytettävissä 

täytyy olla vaihtoehtoinen menetelmä. On myös tärkeää 

harjoitella edellä kuvattuja avausmenetelmiä ennen 

AED:n asettamista kaappiin ja usein sen asentamisen 

jälkeen. 

Huolto ja vianetsintä 

Huolto 

On erittäin tärkeää avata ja sulkea SixCase-seinä- 

kaappi viikoittain ja tarkastaa, että lukitusjärjestelmät 
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ja kaikki elektroniset osat toimivat oikein. Tarkastuksen 

yhteydessä on varmistettava, että painonappi, koodinäp- 

päimistö, avainlukko ja jousilukko toimivat oikein. Jos 

mahdollista, myös defibrillaattorin tila täytyy tarkastaa 

(katso AED:n käyttöopas). Kun punaista painonappia on 

painettu voimakkaasti, avain on asetettu lukkoon tai koodi 

on näppäilty, kaapin alaosan pitäisi laskeutua esteettä 

alas, minkä jälkeen defibrillaattori voidaan ottaa esille. 

On myös tärkeää tarkastaa kaapin kunto ulkopuolelta 

sellaisten vaurioiden varalta, jotka saattavat vaikuttaa sen 

toimintaan. Jos kaapissa on sähköinen lukitusjärjestelmä, 

moottori tarkastetaan automaattisesti kerran päivässä. 

Jos havaitset vian, ota yhteys jälleenmyyjään tai suoraan 

SixCase-yhtiöön. Sen mukaan, millaisesta viasta on kyse, 

AED joudutaan ehkä poistamaan kaapista. Käyttäjille on 

tällöin ilmoitettava, että AED ei ole käytettävissä. 

Lämpötila 

Jos epäilet lämmittimen toimivuutta (ulkolämpötila on alle 

0 ⁰C (32 ⁰F), poista defibrillaattori ja ota yhteys jälleen- 

myyjään tai suoraan SixCase-yhtiöön. 

Malleissa SC1330/1340/1415/1420/1435 on aktiivinen 

tuuletusjärjestelmä. Tuuletin käynnistyy lämpötilan ollessa 

noin 30 ⁰C ja imee alaosasta kylmää ilmaa, jolloin yläosa 

viilenee. Suosittelemme kuitenkin kaapin asentamista 

varjoon, jotta lämpötila ei nouse liian korkeaksi (yli 50 ⁰C) 

Koodin vaihtaminen 

SixCase-kaapin oletuskoodi: 1234 

Koodin vaihtaminen: 

Avaa SixCase-kaappi avaimella tai käyttämällä 

oletuskoodia (1234). 

Jos haluat vaihtaa koodin, näppäile koodi 1245. Hälytys 

päättyy. 

Näppäile uusi koodi ja vahvista se painamalla vihreää 

V-painiketta. Hälytys käynnistyy uudelleen. 

Koodi on nyt vaihdettu. 

Huomautus: Varmista aina koodin vaihto avaamalla Six- 

Case AED -kaappi uudella koodilla. 

Hätäpainikkeen lasin vaihtaminen 

Jos hätäpainikkeen lasi täytyy vaihtaa, avaa kaappi ja 

poista defibrillaattori. Lukitusjärjestelmä on nyt selkeästi 

näkyvissä AED:n kannattimen neliönmuotoisen aukon 

läpi kaapin sisäpuolella. Punainen painonappi on lukittu 

lukitustapilla. Irrota se ja sen jälkeen painonappi ja poista 

lasi tai osa siitä. 

Aseta uusi lasi punaisen painonapin ympärille. Kiinnitä 

painonappi takaisin ja lukitse se sokalla. Varmista ennen 

kaapin sulkemista, että lukitusjärjestelmä on liitetty oikein 

kumpaankin (vasempaan ja oikeaan) jousilukkoon. Testaa 

lukitusjärjestelmä, ennen kuin suljet kaapin. 

Huomaa, että lukitusjärjestelmään on voinut jäädä 

lasinpaloja rikkoutuneesta turvalasista. Poista kaikki palat 

ennen uuden turvalasin asentamista. 
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Vianetsintä 
Ongema Ratkaisu 

LED-valot eivät pala Tarkasta ulkoinen virta (virtalähde ja sovitin). 

Tarkasta johdot mittaamalla jännite kaapin sisällä (12 tai 24 volttia). 

Jos ongelma jatkuu, poista laite käytöstä, irrota ohjausyksikkö ja ota yhteys jälleen- 

myyjään tai SixCase-yhtiöön. 

Pin code touch pad reageert niet op input Controleer of de externe voeding goed is aangesloten (voedingskabel en adapter) 

Meet in de kast of er stroom aanwezig is (12 of 24 Volt) 

Indien de fout niet opgelost kan worden adviseren wij de kast en eventueel AED 

buiten dienst te stellen en contact op te nemen met uw dealer of SixCase. 

Kaappi ei sulkeudu oikein Avaa kaappi manuaalisesti tai koodilla/tekstiviestillä. 

Aseta kädet alas kaapin vasemmalle ja oikealle puolelle ja työnnä ylöspäin. 

Kun molemmat lukot (vasen ja oikea) napsahtavat kuuluvasti, kaappi on lukittu 

oikein kummaltakin puolelta. 

Jos ongelma jatkuu, poista laite käytöstä ja ota yhteys jälleenmyyjään tai Six- 

Case-yhtiöön. 

Kaappi ei avaudu samalla tavalla molemmilta 

puolilta (SC1310/1330/1420) 

Sulje kaappi uudelleen. 

Paina punaista painonappia voimakkaammin. 

Jos ongelma jatkuu, poista laite käytöstä ja ota yhteys jälleenmyyjään tai Six- 

Case-yhtiöön. 

PIN-koodinäppäimistö reagoi, mutta kaappi ei 

avaudu samalla tavalla molemmilta puolilta 

(SC1320/1340/1435) 

Vedä alakannatinta kohtalaisen voimakkaasti; jos kaappi avautuu, kokeile normaalia 

menettelyä uudelleen. 

Jos kaappi ei avaudu, lukitusjärjestelmässä on vika tai jokin osa puuttuu; poista laite 

käytöstä ja yhteys jälleenmyyjään tai SixCase-yhtiöön. 

Punainen painonappi toimii, mutta kaappi ei 

avaudu (SC1310/1330/SC1420) 

Vedä alakannatinta kohtalaisen voimakkaasti; jos kaappi avautuu, kokeile normaalia 

menettelyä uudelleen. 

Jos kaappi ei avaudu, lukitusjärjestelmässä on vika tai jokin osa puuttuu; poista laite 

käytöstä ja yhteys jälleenmyyjään tai SixCase-yhtiöön. 
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Sanasto 

AED 

AED eli puoliautomaattinen defibrillaattori on tärkeä 

apuväline sydämenpysähdyksen ensihoidossa. On erittäin 

tärkeää, että AED-defibrillaattori on hyvin suojattu ja heti 

saatavilla hätätilanteessa joka päivä kaikkina vuorokaude- 

naikoina. 

Käyttäjä 

Henkilö, joka on vastuussa kaapista ja AED-defibrillaatto- 

rista. Hänen velvollisuutensa on tarkastaa AED:n ja kaapin 

tila ja varmistaa niiden toimivuus tässä oppaassa kuvattuj- 

en ohjeiden mukaisesti. 

GSM 

Lyhenne sanoista Global System for Mobile Communicati- 

ons (matkapuhelimille parhaiten sopiva matkapuhelinver- 

kkostandardi). 

SMS 

Lyhenne sanoista Short Message Service (tietoliikennepro- 

tokolla, jota käyttämällä voidaan lähettää ja vastaanottaa 

tekstiviestejä matkapuhelimien välillä). 

Online-palvelu 

Lisätietoja ja online-ohjeita on verkkosivuillamme osoit- 

teessa www.sixcase.com. 

Käyttöopas: Käyttöopas sisältää kaikki tiedot Six- 

Case-kaapin käyttämiseen. Päivityksiä julkaistaan verkko- 

sivuillamme. 

Vastuuvapauslauseke: GT Medicare ei ole millään 

tavalla vastuussa SixCase-kaapissa säilytettävän 

AED-defibrillaattorin saatavuudesta tai toimivuudesta. GT 

Medicare ei ole vastuussa tämän asiakirjan sisältämistä 

asennus-, käyttö- tai toimintatiedoista eikä tietojen tai 

ansioiden menetyksestä tai kolmansille osapuolille 

suoraan tai epäsuorasti aiheutuneista vahingoista. 

Poikkeukselliset ulkoiset olosuhteet, kuten alhainen 

lämpötila, vialliset osat tai muut ulkoiset seikat voivat 

aiheuttaa sen, että AED-defibrillaattoreita ei voi käyttää. 

SixCase pidättää oikeuden muokata ja parantaa tätä 

asiakirjaa ja kaikkia tässä käyttöoppaassa mainittuja 

tuotteita ilman ennalta annettua ilmoitusta. Tämän 

asiakirjan sisällöstä ei anneta minkäänlaisia takuita.  

http://www.sixcase.com/
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Vad är SixCase? 

En AED (Automatisk Extern Defibrillator) utgör nuförtiden 

en viktig del av primärvården. Därför är det livsviktigt att 

er AED är väl skyddad, men ändå tillgänglig dygnet runt. 

SixCase ger ett optimalt skydd, säkerhet och ser till att er 

AED kan användas både dag och natt. Den unika SMS-mo- 

dulen använder sig av moderna kommunikationsmedel 

(GSM, SMS) för att styra SixCase. Skåpets unika formgiv- 

ning utgör ett bra skydd åt er AED och det är vattentätt. 

För att kunna tåla extrema väderförhållanden har SixCase 

en temperatursensor för att kunna skapa en optimal 

temperatur för er AED. 

Allmän beskrivning 
 

En Se sidan 1 och 2. 

1. Kontrollenhet (med LED-lampor, summer och fläkt. 

Pekplatta för pinkod endast för SC1435, SC1320, 

SC1340)) 

2. Säkerhetsinstruktioner 

3. Röd tryckknapp 

4. Snäpplåssystem (höger) 

5. AED-hållare (med värmare SC1330, SC1340, 

SC1415, SC1420, SC1435) 

6. Låstapp 

7. LED-lampor 

8. Nätkabel 

För din säkerhet 

Konventioner 

Läs igenom dessa instruktioner noga. Det kan vara farligt 

eller till och med olagligt att inte följa instruktionerna. Läs 

igenom hela bruksanvisningen för mer information. 
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  Symbol 

Varning: Varningsmeddelanden 

varnar för tillstånd eller 

åtgärder som kan med- 

föra personskada eller 

dödsfall. 

 

 

Försik- 

tighet: 

Försiktighetsmeddelan- 

den varnar för tillstånd 

eller åtgärder som 

kan medföra skada på 

enheten. 

 

 

Störningar 

Alla trådlösa apparater kan vara känsliga för störningar. 

Detta kan påverka apparaten på ett negativt sätt. 

Viktigt! 

SixCase är inte ansvarigt för innehållet i detta dokument 

och inte heller för förlorade uppgifter, inkomster, direkta 

eller indirekta skador, oberoende av hur dessa har förorsa- 

kats. SixCase förbehåller sig rätten att anpassa eller förbät- 

tra dokument som gäller för alla produkter som publiceras 

i denna bruksanvisning, utan att detta meddelas i förväg. 

Innehållet i detta dokument tillhandahålls utan någon som 

helst form av garanti. Detsamma gäller för tillbehör till 

produkten. 

Garanti 

1. GT MEDICARE är efter bästa förmåga ansvarigt för 

kvaliteten på tjänsterna och för skicket och kvali- 

teten på levererade produkter, med förbehållet att 

garantin faller inom följande nämnda villkor. 

2. Om en defekt orsakas av köparen kommer kostna- 

der för reparation och frakt att tillfalla köparen. 

3. Köparen har ingen rätt till garanti: 

A: Om köparen har misskött produkterna. 

B: Om köparen har ändrat produkterna eller utfört 

reparationer som inte utförts av GT MEDICARE eller 

ett ombud för GT MEDICARE. 

C: Vid felaktig eller vårdslös användning, felak- 

tig anslutning, fel spänning, blixtnedslag, skada 

orsakad av fukt eller andra externa produkter eller 

missöden. 

D: Om anordningen inte befinner sig i det vanliga 

eller användarredo skick som beskrivs för att kunna 

underhållas. 

E: Om anordningen används tillsammans med 

undermåliga eller fel tillbehör. 

F: Om köparen hanterat produkterna på ett ovars- 

amt sätt. 

4. GT MEDICARE garanterar att produkterna inte 

innehåller allvarliga defekter vid tidpunkten för 

leverans. 

5. Återförsäljare ska skriftligen rapportera defek- 

ter, skador och bristande överenstämmelse hos 

produkterna, som rimligen kan fastställas vid 

inspektion, till GT MEDICARE inom 10 dagar efter 

mottagande. Återförsäljaren ska skriftligen rappor- 

tera alla andra defekter till GT MEDICARE inom ett 

år efter leveransdatum. Produkter som uppvisar 

bristande överensstämmelse eller skador ska ome- 

delbart returneras till GT MEDICARE for inspektion 

av GT MEDICARE. Anspråk som inte rapporteras 

enligt villkoren i denna paragraf kommer inte att 

accepteras. GT MEDICARE kommer, i händelse av 

ansvar för bristande överensstämmelse hos eller 

skada på produkten, efter eget val att reparera 

produkten, ersätta den med en ny eller återbetala 

produktens inköpspris. GT MEDICARE har inga 

andra förpliktelser eller skadeståndsskyldighe- 

ter gentemot återförsäljaren med avseende på 

produkter med bristande överensstämmelse eller 

skador utöver de som nämns i den förra meningen. 

6. Garantin gäller under 60 månader från leveransda- 
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tum för väggskåp, där repor och skador på skåpet 

och fönstret faller utanför garantin. Garantin 

för elektroniken gäller under 24 månader från 

leveransdatum. Tillverkaren är endast skyldig att 

uppfylla de krav som härrör från denna garanti. 

Tillverkaren är inte ansvarig för indirekta skador 

eller följdskador. I samtliga fall är tillverkarens ska- 

deståndsskyldighet begränsad till försäljningspriset 

för produkterna som sålts. 

7. När ett anspråk kan tillskrivas en ändring eller 

felaktig användning av produkten som beskrivs 

i kontraktet förfaller under alla omständigheter 

garantin. 

8. Mottagaren ska undersöka den mottagna utrust- 

ningen omedelbart. Kunden måste skriftligen 

informera GT MEDICARE inom tio (10) dagar efter 

mottagandet om eventuella defekter i försändel- 

sen. Om defekterna inte rapporteras inom tio 

(10) dagar kommer försändelsen att anses vara 

komplett. Anspråk som gäller gömda defekter, som 

måste bevisas av kunden, är bara möjliga inom 

garantitiden. Om ett klagomål godkänns av GT 

MEDICARE är GT MEDICARE bara förpliktigat till att 

ersätta eller reparera den defekta artikeln, utan att 

kunden är berättigad till att göra anspråk på någon 

kompensation över huvudtaget. Inlämning av en 

fordran befriar inte kunden från betalningsskyl- 

dighet. 

Produktöversikt 

Tack så mycket för att ni köpt ett SixCase AED väggskåp. 

Vad finns med I förpackningen? 

SixCase innehåller följande delar: 

• SixCase AED väggskåp 

• Nyckel (Tillval) 

• 24V Adapter (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 

1435) 

• Nätkabel 3m (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 

1435) 

• Fästmall 

• Uppvärmning (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 

1435) 

• GSM Modul (SMS info pack) 

• Pluggar (4x) 

• Dymling skruv (4x) 

• Distanshylsor (4x) 

• Ändringar (4x) 

• Muttrar (4x) 

Installation 

Viktigt 

Det är oerhört viktigt att monteringen görs korrekt, och 

detta faller inte under SixCases ansvar. Det bifogade 

upphängningsmaterialet är endast avsett för monte- 

ring på plana väggdelar i massivt trä, sten, betong eller 

metallplåtar med en minimal tjocklek på 3 mm. Vi avråder 

er från att hänga upp SixCase på lättare metaller, som 

till exempel aluminium. Använd alltid de medföljande 

distanserna. 

Montering I sten eller betong 

Håll upp den bifogade mallen (A4-format) mot väggen och 

rita av hålen. Borra hålen på ø10 mm med ett minimalt 

djup på 6 cm (60 mm), så att du får en tillräcklig inbygg- 

nadslängd för pluggen eller för fästbruket. Rekommen- 

derad höjd för de översta hålen är cirka 1,5 m. Hålen 

måste alltid borras i mitten av stenen. 

Nätkabel 

SixCase rekommenderar att även borra upp det mittersta 

hålet (ø12 mm), så att nätkabeln kan löpa genom väggen. 

Standard följer en adapter och en nätkabel på 3 meter 

med. Denna nätkabel kan fästas i adaptern med hjälp av 

ett anslutningsdon. Anslutningsdonet kan föras igenom 
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ett hål på ø12 mm. Det är viktigt att adaptern placeras 

inomhus. Innan SixCase hängs upp är det viktigt att föra 

nätkabeln genom väggen. Kabeln har en klämbussning, 

med vilken kabeln kan fästas på SixCase. För kabeln utifrån 

genom/över väggen och in, tills klämbussningen ligger 

mot väggen. Därefter kan SixCase hängas upp på väggen 

och kabeln kan föras genom det mittersta hålet. Vrid fast 

plastmuttern inifrån och klicka fast anslutningsdonet 

upptill på modulplåten. Nu är SixCase ansluten. 

Obs 

Om väggen är för svag för att klara att SixCase hängs upp 

ordentligt med pluggar så rekommenderar vi Fischer VS 

100 P. Med dessa räcker det att vrida in skruven (utan 

plugg) i murbruket. På förpackningen till Fischer VS 100 P 

finns en bruksanvisning. Rengör först hålen ordentligt (1x 

blås ut, 1x borsta rent, 1x blås ut, 1x borsta rent) innan du 

för in pluggen eller fästbruket i borrhålet. 

Montering I trä 

Använd den bifogade mallen och borra små hål på ø4 mm 

i träet och skruva sedan i de gängade skruvarna i träet, låt 

M8-änden sticka ut maximalt 30 mm. Rekommenderad 

höjd för de översta hålen är cirka 1,5 m. I änden av den 

gängade M8-stången går det att placera en nyckel så att 

skruven kan skruvas in i träet med rätt moment. 

Häng upp SixCase 

Häng upp skåpet på de gängade stänger som just har fästs 

i väggen eller i träet. Fäst SixCase genom att på insidan 

skruva fast de bifogade M8-muttrarna med ändringar, dra 

åt handfast med nyckel 13. Obs! Se till att inte adapterka- 

beln kläms fast! 

Användning 

Placera båda händerna på skåpets nedre högra och 

vänstra sida och tryck uppåt för att stänga skåpet. Båda 

låsen (vänster och höger) kommer då att avge ett hörbart 

klick som bekräftar att 

skåpet är ordentligt låst på båda sidor. 

I en nödsituation (användning av AED) 

SC1310: Tryck på den röda knappen (enligt instruk- 

tionsmärket), vänta tills hållaren har nått sitt lägsta läge 

och ta ut AED. 

SC1415: Sätt i nyckeln på höger sida under hållaren (enligt 

instruktionsmärket) och vrid med kraft nyckeln åt höger. 

Vänta tills hållaren har nått sitt lägsta läge och ta ut AED. 

SC1420: Tryck på den röda knappen (enligt instruktions- 

märket), vänta tills hållaren har nått sitt lägsta läge och ta 

ut AED. 

SC1320/ 1340/ 1435: För in den programmerade koden el- 

ler sätt i nyckeln på höger sida och vrid nyckeln med kraft 

åt höger (enligt instruktionsmärket). Vänta tills hållaren 

har nått sitt lägsta läge och ta ut AED (både kod och nyckel 

måste finnas tillgängliga i händelse av en nödsituation). 

Viktigt 

Det är obligatoriskt att alltid ha koden, nyckeln och 

SMS-koden tillgängliga i händelse av en nödsituation 

(gäller SC1435). En oväntad defekt kan göra att en av 

öppningsprocedurerna misslyckas. I så fall är det nödvän- 

digt att ett alternativ finns tillgängligt. Dessutom är det 

viktigt att öva på de ovan nämnda procedurerna innan 

defibrillatorn läggs i förvaring och ofta efter att AED har 

installerats. 

Underhåll och felsökning 

Underhåll 

Det är avgörande att öppna och stänga Six- 

Case-väggskåpet varje vecka för att kontrollera att 

låssystemen och alla elektroniska delar fungerar korrekt. 

Vid denna kontroll bör du noga observera om tryckknap- 

pen, kodknappsatsen, nyckellåset och snäpplåset fungerar 

korrekt och om möjligt defibrillatorns status (se bruksan- 

visningen till AED). När man med kraft tryckt in den röda 

knappen, fört in nyckeln eller angett koden ska skåpets 
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nedre del gradvis röra sig nedåt utan att stöta på hinder, 

och därmed ge tillgång till defibrillatorn. 

Det är också viktigt att kontrollera skåpets yttre skick så 

att inga skador uppstått som möjligen kan påverka dess 

funktion. Om skåpet har ett elektriskt låssystem kommer 

motorn att automatiskt kontrolleras en gång per dag. 

Om en defekt upptäcks ska återförsäljaren eller SixCase 

kontaktas direkt. Beroende på typen av defekt kan det 

vara tillrådligt att ta bort AED och informera användarna 

om dess status (otjänlig). 

Temperatur 

Om du har något tvivel kring huruvida uppvärmningen 

fungerar korrekt (yttertemperatur lägre än 0 ⁰C), avlägsna 

då defibrillatorn och kontakta återförsäljaren eller SixCase 

direkt. SC1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 1435 är utrustade med 

ett aktivt ventilationssystem. Vid cirka 30 ⁰C kommer fläk- 

ten att starta för att frigöra värme från den övre delen och 

dra in kall luft från den nedre delen. Trots det rekommen- 

derar vi att skåpet installeras i skugga för att förekomma 

höga temperaturer (över 50 ⁰C). 

Ändra och använd pinkoden 

Standard är pinkoden för att öppna SixCase inställd på: 

1234 

Ändra pinkoden: Öppna SixCase väggskåp med nyckeln 

eller med den pinkod som redan ställts in (1234). 

Knappa in koden 1245 för att kunna ändra pinkoden, 

larmet stoppas. För in den nya pinkoden och bekräfta den 

med det gröna V, nu hörs larmet igen. Koden har ändrats. 

Tips! 

Kontrollera alltid den ändrade pinkoden genom att öppna 

SixCase AED-väggskåp med den nya pinkoden. 

Byta ut glaset 

Öppna skåpet och ta ut defibrillatorn när glaset ska bytas 

ut. Nu kan man tydligt se låssystemet genom det fyrkan- 

tiga hålet i AED-hållaren på insidan av skåpet. Den röda 

knappen är låst av en låstapp som kan avlägsnas. Man 

kan därefter ta ut knappen och avlägsna glaspanelen eller 

delar av den. 

Det nya glaset kan nu placeras runt den röda knappen 

och knappen återinstalleras och låsas med låstappen. 

Kontrollera innan skåpet stängs att låssystemet är korrekt 

anslutet till båda (vänster och höger) snäpplåsen. Testa 

låssystemet innan skåpet stängs. 

Var medveten om att låssystemet kan innehålla kvarva- 

rande glaspartiklar från det krossade glaset. Avlägsna alla 

partiklar innan det nya glaset installeras. 
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Felsökning: 
Symtom Åtgärd 

LED-lamporna lyser inte Kontrollera extern ström (strömförsörjning och adapter) Kontrollera kablar ge- 

nom att mäta strömmen inne i skåpet (12 eller 24 volt) Om enheten fortfaran- 

de inte fungerar ska den tas ur bruk, kontrollenheten avlägsnas och återförsäl- 

jaren eller SixCase kontaktas. 

Pekplattan för pinkoden reagerar 

inte på inmatning 

Kontrollera extern ström (strömförsörjning och adapter) Kontrollera kablar ge- 

nom att mäta strömmen inne i skåpet (12 eller 24 volt) Om enheten fortfaran- 

de inte fungerar ska den tas ur bruk, kontrollenheten avlägsnas och återförsäl- 

jaren eller SixCase kontaktas. 

Skåpet stängs inte korrekt Öppna skåpet manuellt eller via kod/SMS Placera båda händerna nertill på 

skåpets vänstra och högra sida och tryck uppåt. Båda låsen (vänster och höger) 

måste avge ett hörbart klick som bekräftelse på att skåpet är ordenligt låst på 

båda sidor. 

Om enheten fortfarande inte fungerar ska den tas ur bruk och återförsäljaren 

eller SixCase kontaktas. 

Skåpet öppnas inte lika mycket på 

båda sidor (SC1310/1330/ 1420) 

Stäng skåpet igen. Använd mer kraft för att trycka in den röda knappen. Om 

enheten fortfarande inte fungerar ska den tas ur bruk och återförsäljaren eller 

SixCase kontaktas. 

Pekplattan för pinkoden reagerar 

men skåpet öppnas inte lika mycket 

på båda sidor (SC1320/ 1340/ 1435) 

Tillämpa måttlig kraft på den nedre hållaren och om skåpet öppnas prova nor- 

mal procedur igen. Om skåpet inte öppnas är låssystemet defekt eller en del 

saknas. Ta skåpet ur bruk och kontakta återförsäljaren eller SixCase. 

Röda knappen verkar fungera men 

skåpet öppnas inte (SC1310/1330/ 

SC1420) 

Tillämpa måttlig kraft på den nedre hållaren och om skåpet öppnas prova nor- 

mal procedur igen. Om skåpet inte öppnas är låssystemet defekt eller en del 

saknas. Ta skåpet ur bruk och kontakta återförsäljaren eller SixCase. 
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Ordlista 

AED 

AED (Automatic External Defibrillator), även kallad hjärt- 

startare, är ett bärbart redskap som används på personer 

som drabbats av hjärtstillestånd. Genom att avge en 

elektrisk chock försöker man få hjärtat att återgå till en 

normal rytm igen. 

Operator/ user 

Person som får ett sms-meddelande, när SixCase öppnas. 

GSM 

Global System for Mobile communications: avlett från 

Groupe Special Mobile, den vanligaste standarden för 

mobiltelefoner i världen. 

SMS 

Short Message Service (SMS) är ett kommunikationspro- 

tokoll som gör det möjligt att skicka textmeddelanden 

mellan mobiltelefoner. 

Vård online 

Mer information eller online service hittar du på vår hem- 

sida www.sixcase.com. 

Bruksanvisning 

Bruksanvisningen innehåller all nödvändig information 

för hantering av SixCase. Uppdateringar publiceras på vår 

webbplats. 

Ansvarighet 

GT Medicare är på inget sätt ansvarigt för til- 

lgängligheten eller servicebarheten hos AED som förvaras 

i SixCase-skåpet. GT Medicare är varken ansvarigt för detta 

dokuments innehåll om installation, användning eller 

drift eller för förlust av data, inkomst, direkt eller indirekt 

orsakad skada på tredje part. Exceptionella externa för- 

hållanden, som t.ex. låga temperaturer, defekta delar eller 

andra externa element kan resultera i en otjänlig AED. 

SixCase förbehåller sig rätten att anpassa och förbättra 

detta dokument och alla relaterade produkter i denna 

bruksanvisning utan föregående meddelande. Innehållet i 

detta dokument tillhandahålls utan någon som helst form 

av garanti. 

http://www.sixcase.com/
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Was ist SixCase? 

Der AED (Automatischer Externer Defibrillator) macht 

inzwischen einen wichtigen Teil der primären Hilfe aus. 

Es ist dabei lebenswichtig, das der AED Tag und Nacht gut 

gesichert, aber doch erreichbar ist. 

Der SixCase gibt eine optimale Beschirmung/Sicherheit 

und sorgt für ein Tag und Nacht einsetzbaren AED. Das 

besondere SMS Modul macht Gebrauch von den mo- 

dernsten Kommunikationsmethoden (GSM, SMS) um den 

SixCase anzusteuern. 

Allgemeine Beschreibung 

Siehe Seite 1 und 2. 

1. Steuerung (mit LED-Anzeige, Buzzer und Ventilator. 

Pin-Touchpad nur für SC1435, SC1320, SC1340) 

2. Sicherheitshinweise 

3. Roter Druckknopf 

4. Rotor-Verschlusssystem (rechts) 

5. AED-Halterung (mit Heizapparat SC1330, SC1340, 

SC1415, SC1420, SC1435) 

6. Schlossstift 

7. LED 

8. Stromkabel 
 
 

Für Ihre Sicherheit 

Warnung 

Lesen Sie das Instruktionsbuch sorgfältig durch. Alle Be- 

nutzer sollten vor dem ersten Gebrauch des SixCase AED 

Cabinet die Sicherheitshinweise lesen. Das nicht befolgen 

der Instruktionen kann gefährlich sein, oder selbst gegen 

Gesetze verstoßen. Befolgen Sie alle empfohlenen War- 

tungsanweisungen. Sollte ein Problem auftreten, wenden 

Sie sich unverzüglich an den Wartungsservice. Benutzen 

Sie das Gerät nicht, bevor es von einem qualifizierten 
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Mitarbeiter überprüft wurde. 

 
  Symbol 

Warnung Warnhinweise machen 

Sie auf Situationen oder 

Handlungen aufmerksam, 

die zu Personenschäden 

oder zum Tod führen 

können. 

 

 

Achtung: Hinweise machen Sie auf 

Situationen oder Hand- 

lungen aufmerksam, die 

das Gerät beschädigen 

können. 

 

 

 
Störung 

Alle drahtlosen Apparaturen können anfällig sein für 

Störungen. Dadurch kann die Wirkung des Apparates 

negativ beeinflusst werden. 

Zubehör 

Verwenden Sie nur durch uns akzeptiertes Zubehör, sch- 

ließen Sie keine nicht kompatiblen Produkte an. 

Wichtig 

SixCase ist nicht verantwortlich für den Inhalt von 

Dokumenten, noch für den Verlust von Informationen, 

Einkommen, direktem oder indirektem Schaden, durch 

wie dann auch verursacht. SixCase behält sich das Recht 

vor um Dokumente anzupassen oder zu verbessern, ohne 

vorherige Bekanntmachung. Dieses gilt für alle Produkte 

beschrieben in dieser Gebrauchsanweisung. Der Inhalt 

dieses Dokumentes sowie auch für das Zubehör zu diesem 

Produkt wird ohne Garantie veröffentlicht. 

Garantie 

1. GT MEDICARE ist nach bestem Wissen und Gewis- 

sen verantwortlich für die Servicequalität und die 

Zuverlässigkeit und gute Qualität der gelieferten 

Produkte, mit der Maßgabe, dass die Garantie 

nicht über die folgenden Garantiebestimmungen 

hinausgeht. 

2. Wenn der Defekt vom Käufer verursacht wurde, 

gehen die Reparatur- und Versandkosten zu seinen 

Lasten. 

3. Der Käufer hat keinen Garantieanspruch: 

A: bei fahrlässigem Umgang mit den Produkten. 

B: bei vom Käufer vorgenommenen Änderungen 

oder Reparaturen an den Produkten, die nicht von 

GT MEDICARE oder in deren Namen durchgeführt 

wurden. 

C: bei unangemessenem und unsorgfältigem 

Gebrauch, falschem Anschluss, falscher Spannung, 

Blitzeinschlag, Schäden infolge eindringender 

Feuchtigkeit oder anderen externen Produkten 

oder Unfällen. 

D: bei unangemessener Wartung der Geräte. 

E: bei Verwendung von minderwertigem oder 

falschem Zubehör. 

F: bei nachlässigem Umgang mit den Geräten. 

4. GT MEDICARE garantiert, dass die Produkte bei 

der Lieferung keine ernsthaften Beschädigungen 

aufweisen. 

5. Händler werden Defekte, Schäden oder Nicht- 

konformität der Produkte, die bei einer Eingangs- 

kontrolle festgestellt werden, innerhalb von zehn 

(10) Tagen nach der Lieferung schriftlich an GT 

MEDICARE melden. Händler werden alle ande- 

ren Defekte innerhalb eines (1) Jahres nach dem 

Lieferdatum schriftlich an GT MEDICARE melden. 

Produkte, die einen vermutlichen Defekt oder 
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Nichtkonformität aufweisen, sollten sofort an GT 

MEDICARE zur Inspektion zurückgesandt werden. 

Reklamationen, die nicht anhand der vorstehenden 

Bestimmungen eingereicht wurden, werden nicht 

akzeptiert. GT MEDICARE wird bei einem Defekt 

oder einer Nichtkonformität, für die GT MEDICARE 

verantwortlich ist, das/die betreffende/n Produkt/e 

nach eigenen Ermessen reparieren oder ersetzen 

oder den Kaufpreis der Produkte zurückerstatten. 

GT MEDICARE hat keine anderen (Haftungs-) Verp- 

flichtungen gegenüber dem Händler in Bezug auf 

nicht konforme oder defekte Produkte als die im 

vorstehenden Satz beschriebenen. 

6. Die Garantiedauer ab Lieferung auf alle mechani- 

schen Teile beträgt sechzig (60) Monate für den 

SC1400 und vierundzwanzig (24) Monate für den 

SC1300, wobei Kratzer und Beschädigungen des 

Gehäuses und Sichtfensters nicht unter diese Ga- 

rantie fallen, und vierundzwanzig (24) Monate auf 

die Elektronik. Der Hersteller ist ausschließlich zur 

Erfüllung der sich aus dieser Garantie ergebenden 

Verpflichtungen verpflichtet. Der Hersteller haftet 

nicht für mittelbare Schäden oder Folgeschäden. In 

allen Fällen ist die Haftung des Herstellers auf den 

Verkaufspreis der verkauften Produkte beschränkt. 

7. Wenn eine Forderung auf eine Änderung oder 

einen unsachgemäßen Gebrauch des Produkts, wie 

im Vertrag beschrieben, zurückzuführen ist, kann 

unter keinen Umständen Anspruch auf die Garantie 

erhoben werden. 

8. Der Empfänger wird alle gelieferten Geräte unver- 

züglich kontrollieren. Der Kunde muss GT MEDICA- 

RE schriftlich innerhalb von zehn (10) Tagen nach 

Lieferung über Mängel in der Warensendung in 

Kenntnis setzen. Wenn die Mängel nicht innerhalb 

von zehn (10) Tagen gemeldet werden, wird die 

Warensendung als ordnungsgemäß erhalten be- 

trachtet. Bei unsichtbaren Mängeln – vom Kunden 

nachzuweisen – können Garantieansprüche nur 

innerhalb der Garantiedauer geltend gemacht 

werden. Wenn eine Reklamation von GT MEDI- 

CARE akzeptiert wird, ist GT MEDICARE aussch- 

ließlich verpflichtet, die bemängelten Produkte zu 

reparieren oder zu ersetzen, ohne dass der Kunden 

irgendeinen Anspruch auf Schadensersatz hat. Re- 

klamationen befreien den Kunden nicht von seinen 

Zahlungsverpflichtungen. 

Introduktion SixCase 

Inhalt des Paketes 

Der SixCase enthält die folgenden Unterteile 

• SixCase AED Wandgehäuse 

• Schlüssel (optional) 

• 24V Adapter (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 

1435) 

• Stromkabel 3m (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 

1435) 

• Montageanleitung 

• Heizung (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 1435) 

• GSM Modul (SMS info pack) 

• Wanddübel (4x) 

• Stockschraube (4x) 

• Abstandshalter (4x) 

• Unterlegscheiben (4x) 

• Muttern (4x) 

Montageanleitung 

Wichtig 

Die korrekte Ausführung der Installation ist extrem wichtig 

und fällt außerhalb der Verantwortlichkeit von SixCase. 

Das mitgelieferte Material ist nur gedacht für Montagen 

an flache massivem Holz, Stein, Beton oder an metallenen 

Platten mit einer minimalen Stärke von 3mm. Verwenden 
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Sie immer die mitgelieferten Abstandshalter. 

Montage auf Stein oder Beton 

Positionieren Sie die beigelieferte Schablone (A4 Format) 

auf die Mauer und zeichnen Sie die Bohrungen ab. Bohren 

Sie Löcher mit einem Durchmesser von 10mm und einer 

minimalen Tiefe von 6cm (60mm) um genug Raum zu 

haben für die Wanddübel oder evtl. chemischen Mörtel. 

Wir empfehlen die obersten Bohrungen ungefähr in 1,5m 

Höhe zu platzieren. Die Bohrungen müssen immer in der 

Mitte des Steines ausgeführt werden. 

Montage Tipp SC1400 serie: mit einem Inbusschlüssel 

kann der Gewindestift mit der richtigen Vorspannung in 

die Mauer geschraubt werden. Der Stift muss bis zum 

metrischen Gewinde M8 eingeschraubt werden. 

Stromkabel 

SixCase advisiert die mittlere Bohrung mit einem 12mm 

Bohrer auszuführen, damit das Stromkabel ohne Proble- 

me durch die Mauer geführt werden kann. Standard wird 

ein Adapter und 3m Kabel geliefert. Das Stromkabel kann 

mittels einer Steckverbindung an den Adapter angeschlos- 

sen werden. Diese Steckverbindung kann durch die 12mm 

Bohrung geführt werden, da der Adapter innerhalb von 

Gebäuden platziert werden muss. 

Bevor der SixCase befestigt wird ist darauf zu achten, das 

Stromkabel durch die Mauer zu führen. Das Kabel ist mit 

einem Klemmfutter versehen, womit Sie es am SixCase 

fixieren können. Führen Sie das Kabel von außen durch/ 

über die Mauer. Danach kann der SixCase aufgehangen, 

und das Stromkabel durch das mittlere Loch geführt 

werden. 

Bitte beachten 

Wenn sich herausstellt das die Mauer zu schwach ist 

um den SixCase mit Dübeln zu befestigen, empfehlen 

wir Fischer VS 100 P. Es ist dann ausreichend um nur die 

Stockschrauben ohne Dübel in den Mörtel zu schrauben. 

Auf der Verpackung von Fischer VS 100 P steht die korrek- 

te Gebrauchsanweisung. Beachten Sie, das die Bohrungen 

gut gereinigt werden (1x ausblasen,1x ausbürsten, 1x 

ausblasen, 1x ausbürsten) bevor Sie den Dübel oder den 

chemischen Mörtel in die Bohrung stopfen. 

Montage auf Holz 

Bohren Sie an Hand der mitgelieferten Schablone kleine 

Löcher von 4mm Durchmesser in das Holz. Schrauben 

Sie die Stockschrauben so weit in das Holz, bis das M8 

Stockschrauben noch maximal 30mm herausragt. Wir 

empfehlen die obersten Bohrungen ungefähr in 1,5m und 

1,6m Höhe zu platzieren. Auf dem Ende der Stockschrau- 

ben kann ein Inbusschlüssel aufgesetzt werden, um die 

Schraube mit der richtigen Vorspannung in das Holz zu 

drehen. 

Aufhängen SixCase 

Hängen Sie das Gehäuse an die Stockschrauben, welche 

sie im Holz oder in der Mauer verankert haben. Befestigen 

Sie von der Innenseite aus den SixCase mittels der mitge- 

lieferten M8 Muttern und den Unterlegscheiben. Drehen 

Sie mit einem Schraubenschlüssel 13 die Muttern fest an 

(nicht überdrehen). Beachten! Sorgen Sie dafür, dass das 

Adapterkabel nicht eingeklemmt wird. 

Betrieb 

Um das Gehäuse zu schließen, legen Sie die Hände rechts 

und links unten an das Gehäuse und drücken Sie nach 

oben. Beide Schlösser (links und rechts) werden mit einem 

hörbaren Klick einrasten, sodass Sie sicher sein können, 

dass das Gehäuse auf beiden Seiten ordnungsgemäß 

geschlossen ist. 

Im Notfall (Gebrauch des AED) 

SC1310: Drücken Sie die rote Taste (siehe Anweisun- 

gen auf dem Gehäuse), warten Sie, bis die Halterung ihren 

tiefsten Punkt erreicht hat, und entnehmen Sie den AED. 

SC1415: Stecken Sie den Schlüssel in das Schloss rechts 

unter der Halterung (siehe Anweisungen auf dem Ge- 

häuse) und drehen Sie den Schlüssel kräftig nach rechts. 
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Warten Sie, bis die Halterung ihren tiefsten Punkt erreicht 

hat, und entnehmen Sie den AED. 

SC1420: Drücken Sie die rote Taste (siehe Anweisungen 

auf dem Gehäuse), warten Sie, bis die Halterung ihren 

tiefsten Punkt erreicht hat, und entnehmen Sie den AED. 

SC1320/ 1340/ 1435: Geben Sie den programmierten 

Code ein oder stecken Sie den Schlüssel in das Schloss 

rechts unter der Halterung und drehen Sie diesen kräftig 

nach rechts (siehe Anweisungen auf dem Gehäuse). War- 

ten Sie, bis die Halterung ihren tiefsten Punkt erreicht hat, 

und entnehmen Sie den AED (Code und Schlüssel müssen 

im Notfall verfügbar sein). 

Wichtig 

Der Code, Schlüssel und SMS-Code müssen im Falle 

eines Notfalls jederzeit verfügbar sein (gilt für SC1435). 

Aufgrund eines unerwarteten Defekts kann eine der Öf- 

fnungsmethoden fehlschlagen. In diesem Fall muss eine 

Alternative verfügbar sein. Darüber hinaus ist es wichtig, 

die vorstehenden Verfahren vor der Lagerung des AED 

einzuüben und dies auch nach dessen Installation zu tun. 

Wartung und Problemlösung 

Wartung 

Es ist wichtig, dass das SixCase Wandgehäuse 

wöchentlich geöffnet und geschlossen wird, um sicher- 

zustellen, dass die Verschlusssysteme und Elektronik ord- 

nungsgemäß funktionieren. Hierbei sollten Sie besonders 

auf die korrekte Funktion des Druckknopfs, des Eingabe- 

felds, der Schlösser, des Rotor-Verschlusssystems und, 

wenn möglich, den Zustand des AED (bitte AED-Handbuch 

zurate ziehen) achten. Nachdem Sie fest auf den roten 

Druckknopf gedrückt, den Schlüssel eingesteckt oder den 

Code eingegeben haben, sollte sich der Boden des Ge- 

häuses allmählich in einer flüssigen Bewegung nach unten 

bewegen, um den Zugang zum AED freizugeben. 

Es ist ebenso wichtig, das Gehäuse auf der Außenseite 

auf Beschädigungen zu überprüfen, die dessen Funkti- 

on möglicherweise beeinträchtigen können. Wenn das 

Gehäuse mit einem elektronischen Verschlusssystem 

ausgestattet ist, wird der Motor einmal täglich automa- 

tisch überprüft. 

Um externe Fehlerströme abzuleiten, muss das Gehäuse 

geerdet sein. 

Sollten Sie einen Defekt entdecken, wenden Sie sich 

unverzüglich an Ihren Händler oder direkt an SixCase. Je 

nach Defekt kann es empfehlenswert sein, den AED zu 

entfernen und die Benutzer in Kenntnis zu setzen (defekt). 

Temperatur 

Wenn Sie Zweifel an der Funktion der Heizapparatur 

haben (Außentemperatur unter 0 ⁰C (32 ⁰F)), entfernen 

Sie den Defibrillator und nehmen Sie Kontakt zu Ihrem 

Händler oder SixCase auf. 

Der SC1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 1435 ist mit einem 

aktiven Belüftungssystem ausgestattet. Bei ungefähr 30 ⁰C 

wird der Ventilator eingeschaltet, um die Wärme aus dem 

oberen Teil zu lassen und kalte Luft über den Boden anzu- 

ziehen. Dennoch empfehlen wir, das Gehäuse an einem 

schattigen Ort aufzuhängen, um zu hohe Temperaturen zu 

vermeiden (über 50 ⁰C). 

CODE ändern 

Öffnen Sie das SixCase-Gehäuse mit dem Schlüssel oder 

Werkscode (1234). Geben Sie den Code 1245 ein, um den 

Code zu ändern. Der Alarm wird deaktiviert. 

Geben Sie den neuen Code ein und bestätigen Sie diesen 

mit dem grünen V. Der Alarm wird erneut aktiviert. 

Ihr Code wurde geändert. 

Hinweis: Bestätigen Sie die Änderung des Codes immer, 

indem Sie das SixCase AED-Gehäuse mit dem neuen Code 

öffnen. 

Austausch des Sicherheitsglases 

Bevor Sie das Sicherheitsglas austauschen, müssen Sie das 

Gehäuse schließen. Stellen Sie sicher, dass alle Glassplitter 

aus dem Gehäuse entfernt wurden und die Funktion des 
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Schlosses nicht beeinträchtigen. Ziehen Sie den roten 

Knopf in Ihre Richtung und setzen Sie das Sicherheitsglas 

ein. Bringen Sie den Knopf anschließend vorsichtig in seine 

Ausgangsposition zurück, sodass das Glas nicht bricht. 

Code ändern (SC1320/ 1340/1435): Werkscode für den 

SixCase: 1234 

 

 

Problemlösung 
Symptom Korrektur 

LED aus Prüfen Sie die externe Stromversorgung (Stromversorgung und Adapter) 

Kontrollieren Sie die Kabel, indem Sie die Spannung im Gehäuse messen (12 

V oder 24 V) Wenn das Gerät nicht funktioniert, nehmen Sie es außer Betrieb, 

entfernen Sie die Steuerung und kontaktieren Sie Ihren Händler oder SixCase. 

Eingabefeld (Keypad) reagiert nicht Prüfen Sie die externe Stromversorgung (Stromversorgung und Adapter) 

Kontrollieren Sie die Kabel, indem Sie die Spannung im Gehäuse messen (12 

V oder 24 V) Wenn das Gerät nicht funktioniert, nehmen Sie es außer Betrieb, 

entfernen Sie die Steuerung und kontaktieren Sie Ihren Händler oder SixCase. 

Gehäuse schließt nicht korrekt Öffnen Sie das Gehäuse von Hand oder mit dem Code/ SMS. Drücken Sie den 

Boden des Gehäuses mit beiden Händen links und rechts nach oben. Beide 

Schlösser (links & rechts) müssen mit einem hörbaren Klick einrasten, um zu 

bestätigen, dass das Gehäuse auf beiden Seiten geschlossen ist. Wenn das 

Gerät nicht funktioniert, nehmen Sie es außer Betrieb, entfernen Sie die Steue- 

rung und kontaktieren Sie Ihren Händler oder SixCase. 
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Gehäuse lässt sich nicht auf 

beiden Seiten gleichmäßig öffnen 

(SC1310/1330/ 1420) 

Schließen Sie das Gehäuse erneut 

Drücken Sie kräftiger auf den roten Knopf 

Wenn das Gerät nicht funktioniert, nehmen Sie es außer Betrieb, entfernen Sie 

die Steuerung und kontaktieren Sie Ihren Händler oder SixCase. 

Eingabefeld reagiert, aber Gehäuse 

lässt sich nicht auf beiden Seiten 

gleichmäßig öffnen (SC1320/ 1340/ 

1435) 

Drücken Sie mit mäßigem Kraftaufwand gegen die untere Halterung. Wenn 

sich das Gehäuse öffnet, versuchen Sie es erneut mit dem üblichen Verfahren. 

Wenn sich das Gehäuse nicht öffnet, ist das Verschlusssystem defekt oder es 

fehlt ein Teil. Nehmen Sie das Gerät außer Betrieb und kontaktieren Sie Ihren 

Händler oder SixCase. 

Roter Druckknopf kann gedrückt 

werden, aber Gehäuse öffnet sich 

nicht (SC1310/1330/ SC1420) 

Drücken Sie mit mäßigem Kraftaufwand gegen die untere Halterung. Wenn sich 

das Gehäuse öffnet, versuchen Sie es erneut mit dem üblichen Verfahren. 

Wenn sich das Gehäuse nicht öffnet, ist das Verschlusssystem defekt oder es 

fehlt ein Teil. Nehmen Sie das Gerät außer Betrieb und kontaktieren Sie Ihren 

Händler oder SixCase. 

Glossary 

AED 

AED (Automatischer Externer Defibrillator) ist ein tragba- 

res Gerät welches gebraucht wird bei Personen mit 

Herzstillstand. Durch das andienen eines elektrischen 

Schocks kann dieser das Herz wieder in einen normalen 

Rhythmus bringen. 

Verwalter 

Für das Gehäuse und für den AED verantwortliche Person, 

deren Aufgabe es ist, den Zustand des AED und des Ge- 

häuses zu überprüfen und die den Anweisungen in diesem 

Handbuch entsprechende Funktion zu gewährleisten. 

Observator 

Person welche einen SMS Bericht empfängt wenn der 

SixCase geöffnet wird. 

GSM 

Globales System für Mobile Kommunikation: abgeleitet 

von Groupe Special Mobile, ist der populärste Standard 

für mobile Telefonie weltweit. 

SMS 

Short Message Service (SMS) ist ein Kommunikationspro- 

tokoll, welches das Auswechseln von Textberichtenzwi- 

schen mobilen Telefonen möglich macht. 

Verantwortlichkeit 

GT Medicare ist in keiner Weise verantwortlich 

für die Installation, Kommunikation und dem Gebrauch 

der SixCase, der AED, und/oder entstandenen Schaden, 

welcher Art dann auch, an Dritten. Außergewöhnliche 

externe Bedingungen, wie niedrige Temperaturen, defekte 

Teile oder sonstige externe Einflüsse, können den AED be- 

triebsunfähig machen. SixCase behält sich das Recht vor, 

dieses Dokument und alle in diesem Handbuch beschrie- 

benen Produkte ohne vorherige Ankündigung anzupassen 

und zu verbessern. Der Inhalt dieses Dokuments wird 

unter Ausschluss jeder Garantie zur Verfügung gestellt. 
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What is a SixCase? 

The AED (Automatic External Defibrillator) is an important 

device for primary help in case of a cardiac arrest. It is of 

a vital importance that the AED is protected, secured and 

available 24 / 7 for 

immediate assistance by an emergency. Our SixCase 

cabinet gives the ultimate protection and supplies day 

and night availability for the AED. The unique SMS module 

uses all modern communication. 

The SixCase outdoor cabinet is designed to protect the 

AED against extreme weather conditions. The cabinet 

resists water, violence and mixes a proven concept with 

a modern design. Stainless steel or aluminium is cut by 

laser and welded by robot. A polycarbonate window gives 

a clear sight of the AED. Two hydraulic dampers lower the 

under part of the AED bracket after operating the lock. To 

maintain a temperature above 0⁰C, the outdoor SixCase 

is equipped with a temperature sensor and heater. The 

SixCase lock is based on a car principle, proven and solid. 

General Description 

Refer to page 1 and 2. 

1. Control Unit (with LED lights, buzzer and fan. Pinco- 

de touchpad only for SC1435, SC1320, SC1340)) 

2. Safety instructions 

3. Red push button 

4. Rotor Latch Lock System (right) 

5. AED Bracket (with heater SC1330, SC1340, SC1415, 

SC1420, SC1435) 

6. Lock pin 

7. LED lights 

8. Power cable 
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For your safety 
Conventions 

Read the user manual carefully. All operators should 

review these safety considerations before placing the 

SixCase AED Cabinet into service. Not following the 

instructions may be dangerous or illegal. Follow all recom- 

mended maintenance instructions. If a problem occurs, 

obtain service immediately. Do not use the device until it 

has been inspected by appropriate personnel. 

  Symbol 

Warning: Warning statements 

alert you to conditions or 

actions that can result in 

personal injury or death. 

 

 

Caution: Caution statements alert 

you to conditions or 

actions that can result in 

damage to the unit. 

 

 

 
Defects: 

All wireless devices may be sensitive to interferences. 

This may influence the functioning of the product. Only 

use and attach compatible products that are certified by 

SixCase.com. 

Important 

SixCase is neither responsible for the contents of this do- 

cument nor for the loss of data, income, direct or indirect 

caused damage. SixCase preserves the right to adapt and 

to improve this 

document and all related products in this user manual, 

without preceding notification. The contents of this docu- 

ment are provided without any form of warranty. 

Warranty 

1. GT MEDICARE is responsible for the quality of 

services and for the soundness and good quality of 

the products supplied to the best of its knowledge, 

with the proviso that the guarantee does not 

exceed the following provisions mentioned. 

2. If the defects are caused by purchaser the repair 

and shipping costs will be charged to purchaser. 

3. The purchaser is not entitled to warranty: 

A: If the buyer has neglected the products. 

B: If the buyer has made changes to the products 

or repairs which were not performed by or on 

behalf of GT MEDICARE. 

C: When improper or careless use, incorrect 

connection, wrong voltage, lightning, damage 

due to moisture or other external products or 

misfortunes. 

D: If the device is not in the usual or in the user 

prompt manner described to be maintained. 

E: If the device is used with subordinate or wrong 

accessories. 

F: If the buyer dealt with the goods with negligen- 

ce. 

4. GT MEDICARE warrants that the Products do not 

contain serious defects at the time of delivery. 

5. Reseller will report defects, damages or non-con- 

formity of the Products, which upon inspection can 

reasonably be determined, in writing to GT MEDI- 

CARE within 10 days after reception. Reseller will 

report all other defects in writing to GT MEDICARE 

within one year from the date of delivery. Products, 

which suggest that they are non-conforming or 

damaged, should be returned to GT MEDICARE im- 

mediately for inspection by GT MEDICARE. Claims, 

which were not reported according to the terms in 

this paragraph, will not be accepted. GT MEDICARE 
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will, in case of responsibility for the non-conformity 

or damage to the product, at its option, repair the 

Products, replace them with new ones or refund 

the purchase price of the Products. GT MEDICARE 

will have no other obligation or liability towards 

Reseller with respect to non-conforming or dama- 

ged products other than in the previous sentence 

displayed. 

6. The duration of the warranty is 60 months for the 

wall cabinets, with scratches and damage to the 

cabinet and window outside this provision, and 

24 months for the electronics from the time of deli- 

very. The producer is only obliged to fulfil the obli- 

gations arising from this warranty. The producer is 

not liable for indirect or consequential damages. In 

all cases, the manufacturer’s liability is limited to 

the selling price of the products sold. 

7. Where a claim can be attributed to a modification 

or improper use of the product described in the 

contract the guarantee is under all circumstances 

not in force. 

8. The recipient will investigate all received equip- 

ment immediately. The customer must inform GT 

MEDICARE in writing within ten (10) days after 

receipt of any defects in the consignment. If the 

deficiencies are not reported within a period of ten 

(10) days, the shipment was considered complete. 

For hidden, to prove by customer, defects, claims 

are only possible within the warranty period. If a 

complaint is justified by GT MEDICARE, then GT 

MEDICARE is only obliged to replace the defec- 

tive goods or repair, without the customer being 

entitled to claim any compensation whatsoever. 

Submitting a claim does not relieve the customer 

from payment. 

Product overview 

What does the SixCase contain? 

The SixCase contains the following parts: 

• SixCase AED Wall Cabinet 

• Key (optional) 

• 24V Adapter (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 

1420/ 1435) 

• Feeding Cable 3m (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 

1420/ 1435) 

• Installation form 

• Heater (SC1320/ 1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 

1435) 

• GSM Module (SMS info pack) 

• Organic plugs (4x) 

• M8 dowel screws (4x) 

• Spacer (4x) 

• Rings (4x) 

• Bolts (4x) 

Installation 

Important 

The installation tools supplied are intended for mounting 

exclusively on flat surfaces of wood, brick or concrete. 

Panels must have a minimum thickness of 3mm. Always 

use the supplied spacers. 

Mounting on brick or concrete 

Place the supplied template against the wall and mark the 

holes. Drill the round 10 mm holes to a minimum depth 

of 60 mm, to ensure there is sufficient depth for the plug. 

We recommend drilling the upper holes at between 1.5 

and 1.6 metres from the ground. The holes should always 

be drilled in the middle of the brick. 
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Feeder cable 

SixCase also recommends drilling the 12 mm hole in such 

a way that the feeder cable can be led through the wall. 

It can then be attached to the 24V adapter, which should 

be placed inside the house or building. It is important to 

lead the feeder cable through the wall before mounting 

the case on this wall. The cable contains a connector that 

enables it to be attached to the SixCase. Lead the cable 

from the outside through the wall to the inside and then, 

from the inside, pull the cable until the connector touches 

the wall. The metric wire can be led through the hole and 

the SixCase is then ready to be mounted on the wall. After 

mounting it, using the four nuts, the connector can also 

be attached with a plastic wreck. 

Be careful 

If the wall is not very strong, we recommend to use 

Fischer VS 100P. After spraying the fluid into the holes, 

insert only the dowl screws – do not use the plugs again. 

Read the instructions on the Fischer label carefully and 

make sure that you clean the holes thoroughly after 

drilling. 

Mounting on wood 

Drill small holes of approximately 4 mm diameter in the 

wood and, using a tool, screw the dowel screws firmly 

into the wood and then mount the SixCase as instructed 

above. The screws should not extend more than 30 mm 

from the wooden surface. We recommend drilling the 

upper holes at a height of between 1.5 and 1.6 m from 

the ground. 

Mounting the SixCase 

Hang the SixCase on the dowel screws you have just 

installed in the wall and lock them with the four nuts from 

inside the cabinet. The nuts can be tightened using a fork 

spanner size 13. Be careful not to jam the feeder cable. 

Operation 

To close the cabinet, place both hands on the bottom left 

and right-hand sides of the cabinet and push upwards. 

Both locks (left & right) will then produce an audible click 

as confirmation that the cabinet is locked properly on 

both sides. 

In case of emergency (usage AED) 

SC1310: Push the red button (as shown on the 

instruction sticker), wait until the bracket has reached its 

lowest position and remove the AED. 

SC1415: Insert key on the right under bracket (as shown 

on the instruction sticker) and turn the key powerfully to 

the right. Wait until the bracket has reached its lowest 

position and remove the AED. 

SC1420: Push the red button (as shown on the instructi- 

on sticker), wait until the bracket has reached its lowest 

position and remove the AED. 

SC1320/ 1340/ 1435: Enter the programmed code or 

insert key on the right and turn the key powerfully to 

the right (as shown on the instruction sticker), wait until 

the bracket has reached its lowest position and remove 

the AED (both code and key must be available in case of 

emergency). 

Important 

It is mandatory to always have the code, key and 

SMS code available in case of an emergency (applies to 

SC1435). Due to an unexpected defect it may happen 

that one of the openings procedures fails. In this case it 

is necessary to have an alternative available. Furthermo- 

re, it is important to rehearse the above mentioned pro- 

cedures before storing the defibrillator, and frequently 

after having installed the AED. 
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Maintenance and 
Troubleshooting 

Maintenance 

It is vital to open and close the SixCase wall cabinet 

weekly to check that the lock systems and all electronic 

parts are working correctly. While doing so, you should 

take careful note of the correct operation of the push 

button, code keypad, key lock, the rotor latch lock and 

if possibly the status of the defibrillator (please check 

manual of AED). After pressing firmly on the red button, 

inserting the key or entering the code, the bottom part of 

the cabinet should gradually move downwards without 

any obstruction, thus providing access to the defibrillator. 

It is also important to check the external condition of the 

cabinet for any damage, which may possibly affect its ope- 

ration. If the cabinet has an electrical locking system, it 

will be checked once a day automatically. To discharge any 

external currents, it is necessary to ground the cabinet. 

Upon discovering a defect, please contact your dealer or 

SixCase directly. Depending on the type of defect it may 

be advisable to remove the AED and inform the users 

about the status (unserviceable). 

Temperature 

If you have any doubt about the functioning of the heater 

(outside temperature lower than 0⁰C (32⁰F), please 

remove the defibrillator and contact your dealer or 

SixCase directly. 

The SC1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 1435 are equipped with 

an active ventilation system. Around 30⁰C the fan will be 

switched on to release the heat from the upper part and 

sucking in cold air from the bottom. Nevertheless, we rec- 

ommend installing the cabinet in the shadow to prevent 

high temperatures (above 50⁰C). 

Changing code 

Default code for accessing the SixCase: 1234 

Changing the CODE: Open the SixCase cabinet using the 

key or default code (1234). Enter code 1245 in order to 

change the code, the alarm stops. 

Enter new code and confirm with the green V, the alarm 

starts again. 

Your code has been changed. 

Note: Always confirm the code change by opening the 

SixCase AED cabinet using the new code. 

Replacing the emergency glass 

Before replacing the safety glass, close the cabinet. Ensure 

that old glass remains are removed and not impede the 

function of the lock. Pull the red button towards you and 

install the safety glass. Then accompany the red button 

quiescently to its original position, so that the glass does 

not break. 
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Troubleshooting 
Symptom Corrective Action 

LED Lights are out Check external power (power supply and adapter) 

Check cables by measuring power inside the cabinet (12 or 24 Volts) 

If the unit continues to fail, take it out of service, remove the control unit and 

contact dealer or SixCase. 

Pin code touch pad does not react 

to input 

Check external power (power supply and adapter) 

Check cables by measuring power inside the cabinet (12 or 24 Volts) 

If the unit continues to fail, take it out of service, remove the control unit and 

contact dealer or SixCase. 

Cabinet is not closing correctly Open cabinet manually or by code/ SMS 

Place both hands on the bottom left and right-hand sides of the cabinet and 

push upwards 

Both locks (left & right) must produce an audible click as confirmation that the 

cabinet is locked properly on both sides. 

If the unit continues to fail, take it out of service and contact dealer or SixCase. 

Cabinet does not open on both 

sides equally (SC1310/1330/ 1420) 

Close cabinet again 

Use more force by pushing the red button 

If the unit continues to fail, take it out of service and contact dealer or SixCase. 

Pin code touchpad reacts but ca- 

binet does not open on both sides 

equally (SC1320/ 1340/ 1435) 

Apply moderate force on the under bracket, if cabinet opens, retry normal 

procedure 

If cabinet does not open, the lock system is defect or a part is missing, take it 

out of service and contact dealer or SixCase. 

Red push button can be opera- 

ted but cabinet does not open 

(SC1310/1330/ SC1420) 

Apply moderate force on the under bracket, if cabinet opens, retry normal 

procedure 

If cabinet does not open the lock system is defect or a part is missing, take it 

out of service and contact dealer or SixCase. 
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Glossary 

AED 

The AED (Automatic External Defibrillator) is an important 

device for primary help in case of cardiac arrest. It is vital 

that the AED is protected, secured and available 24/7 for 

immediate assistance in an emergency. 

Operator/ user 

Person who is responsible for the cabinet and AED. His/ 

her duty is to check the status of the AED and Cabinet and 

assure operation complying to the directives as described 

in this manual. 

GSM 

Global System for Mobile Communications (the most 

suitable standard for mobile telephones). 

SMS 

Short Message Service (communication protocol that 

makes it possible to exchange text messages between 

mobile phones) 

Online service 

For more information or online help, please visit our 

website www.sixcase.com. 

User Manual: The manual contains all necessary infor- 

mation about operating the SixCase. Updates are being 

published on our website. 

Disclaimer: GT Medicare is in no way responsible for 

the availability or serviceability of the AED stored in 

the SixCase cabinet. GT Medicare is neither responsible 

for the installation, use or operation contents of this doc- 

ument nor for the loss of data, income, direct nor indirect 

caused damage to third parties. Exceptional external 

conditions, such as low temperatures, defect parts or oth- 

er external elements may result in unserviceable AED’s. 

SixCase preserves the right to adapt and to improve this 

document and all related products in this user manual, 

without preceding notification. The contents of this docu- 

ment are provided without any form of warranty. 

http://www.sixcase.com/




FR 

37 

 

 

 
 
 
 
 

Inhoudsopgave 

Qu’est-ce qu’un coffret SixCase? 37 

Description générale 37 

Pour votre sécurité 38 

Conventions 38 

Défauts 38 

Important 38 

Garantie 38 

Présentation du produit 39 

Le coffret SixCase comprend les éléments suivants 39 

Installation 39 

Important 39 

Montage sur la brique ou le béton 39 

Câble d’alimentation 40 

Montage sur bois 40 

Montage du coffret SixCase 40 

Cief 40 

Utilisation 40 

En cas d’urgence (utilisation DEA) 40 

Entretien et dépannage 41 

Entretien 41 

Température 41 

Modification du code (SC1320/ 1340/1435) 41 

Remplacement du verre de sécurité 41 

Depannage 42 

Lexique 43 

Qu’est-ce qu’un coffret SixCase? 

Le DEA (défibrillateur externe automatisé) est un disposi- 

tif important en cas d’arrêt cardiaque.Il est d’une impor- 

tance vitale que le DEA soit protégé, sécurisé et disponi- 

ble 24h/24 7j/7 pour une assistance immédiate en cas 

d’urgence. Notre coffret SixCase donne une protection 

optimale et permet une disponibilité du DEA nuit et jour. 

Le coffret extérieur SixCase est conçu pour protéger 

le DEA contre les conditions climatiques extrêmes. Le 

coffret résiste à l’eau, à la violence et possède un design 

moderne. L’aluminium est découpé par laser et soudé par 

robotisation. Une fenêtre en polycarbonate donne une 

vue claire du DEA. Deux amortisseurs hydrauliques font 

descendre la partie inférieure de la console DEA après 

actionnement de la serrure. Pour maintenir une tem- 

pérature au-dessus de 0⁰C, le coffret SixCase extérieur 

est équipé d’un capteur de température et d’un élément 

chauffant. La serrure du coffret SixCase est solide. 

Description générale 

Reportez-vous à la page 1 et 2 

1. Unité de commande (avec lumière, alar- 

me sonore, ventilateur et code tactile) 

(Seulement SC1435, SC1320, SC1340)) 

2. Consignes de sécurité 

3. Bouton rouge 

4. Rotor de verrouillage du systè- 

me de fermeture (à droite) 

5. Support de DEA (avec chauffage SC1330, 

SC1340, SC1415, SC1420, SC1435) 

6. Tige de fermeture 

7. Lumière LED 

8. Câble d’alimentation 
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Pour votre sécurité 

Conventions 

Lire attentivement le manuel. Tous les utilisateurs 

doivent prendre connaissance des consignes de sécurité 

avant de mettre le coffret SixCase en service. Suivez 

les instructions pour éviter tout danger et être dans 

la légalité ainsi que les instructions d’entretien recom- 

mandées. Si un problème survient, consultez le fabri- 

quant dès que possible. Ne pas utiliser l’appareil jusqu’à 

ce qu’il ait été inspecté par un personnel compétent. 

  Symbole 

Avertisse- 

ment: 

Les avertissements 

vous informent des 

situations ou actions qui 

peuvent entraîner des 

blessures ou la mort. 

 

 

Attention: Les mises en garde vous 

signalent les condi- 

tions ou les actions qui 

peuvent causer des 

dommages à l’unité. 

 

 

Défauts 

Tous les appareils sans fil peuvent être sensibles et 

provoquer des interférences. Cela peut influencer 

le fonctionnement de l’appareil. Utiliser et fixer des 

produits compatibles qui sont certifiés par SixCase.com. 

Important 

GT Medicare n’est en aucun cas responsable de l’installa- 

tion et de l’utilisation du coffret ou de la perte de données 

ou de dommage direct ou indirect causé à des tiers ou en 

cas de conditions extérieures exceptionnelles, comme des 

basses températures, des pièces défectueuses ou d’autres 

éléments externes pouvant rendre inutilisable le DEA. 

GT Medicare se réserve le droit d’adapter et d’amé- 

liorer ce document et tous les produits liés à ce mode 

d’emploi, sans notification préalable. Le contenu de ce 

document est fourni sans aucune forme de garantie. 

Garantie 

1. GT Medicare est responsable de la qualité des 

services et de la solidité et de la bonne qualité des 

produits fournis dans la limite de ses possibili- 

tés, à la condition que la garantie ne dépasse 

pas les dispositions ci-après mentionnés. 

2. Si les défauts sont causés par l’ache- 

teur, les réparations et frais d’expédi- 

tion seront facturés à l’acheteur. 

3. L’acheteur n’a pas le droit à la garantie : 

A: En cas de négligence du coffret par l’acheteur 

B: Si l’acheteur a apporté des modifications au 

produit en cas de réparations qui n’ont pas été 

effectuées par ou au nom de GT Medicare. 

C: Dans le cas d’une utilisation inappropriée ou 

négligente, une connexion incorrecte, mauvaise 

tension, la foudre, les dommages dus à l’humidité 

ou d’autres produits. 

D: Si le coffret n’a pas été utilisé de façon correcte 

ou suivant le manuel d’utilisation. 

E: Si l’appareil est utilisé avec des accessoires 

défectueux. 

F: Si l’acheteur utilise le produit avec négligence. 

4. La société GT Medicare garantie que les 

produits ne contiennent pas de défau- 

ts graves au moment de la livraison. 

5. L’acheteur doit signaler les défauts, les domma- 

ges ou la non-conformité des produits, qui lors 

d’une inspection peuvent être raisonnablement 

déterminés, par écrit à GT Medicare dans les 10 

jours après réception. L’acheteur doit signaler tous 

les autres défauts par écrit à GT Medicare dans un 

délai d’un an à partir de la date de livraison. Les 
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pièces qui semblent non conformes ou endom- 

magées, doivent être retournées pour inspection 

à GT Medicare. Les réclamations qui n’ont pas 

été déclarées selon les termes de ce paragraphe, 

ne seront pas acceptées. GT Medicare, en cas 

de responsabilité pour la non-conformité ou de 

détérioration du produit, a le choix de réparer 

les produits, de les remplacer par des neufs 

ou de rembourser le prix d’achat des produits. 

GT Medicare n’aura pas d’autre obligation ou 

responsabilité à l’égard de l’acheteur en matière 

de non-conformité ou produits endommagés 

autres que dans le paragraphe ci-dessus. 

6. La durée de la garantie sur toutes les pièces méca- 

niques est de 24 mois pour les coffrets de SC1300, 

les égratignures et les dommages extérieurs subits 

par le coffret et la fenêtre n’entrent pas dans 

cette disposition, et de 24 mois pour les appareils 

électroniques à partir du moment de la livraison. 

Le producteur est obligé uniquement de remplir 

les obligations découlant de la présente garantie. 

Le producteur n’est pas responsable des dom- 

mages indirects ou les conséquences de ceux-ci. 

Dans tous les cas, la responsabilité du fabricant 

est limitée au prix de vente des produits vendus. 

7. 7. Si une réclamation peut être attribuée à une 

modification ou une mauvaise utilisation du prod- 

uit par l’acheteur décrit dans le contrat la garantie, 

celle-ci est dans tous les cas sans vigueur. 

8. L’acheteur doit vérifier immédiatement tous les 

équipements reçus. Le client doit informer GT 

Medicare par écrit, dans les dix (10) jours suivant 

la réception, de tous les défauts de l’envoi. Si les 

irrégularités ne sont pas signalées dans un délai 

de dix (10) jours, l’envoi a été considéré comme 

approuvé. Si une réclamation est acceptée par 

GT Medicare alors GT Medicare est seulement 

obligé de remplacer ou réparer les pièces défec- 

tueuses, le client ne peut pas prétendre à une 

quelconque indemnisation. La présentation d’une 

demande ne dispense pas le client de paiement. 

Présentation du produit 

Merci d’avoir acheter SixCase. 

Le coffret SixCase comprend les éléments suivants 

• Coffret SixCase 

• Clef (facultatif) 

• Adaptateur 24V (SC1320/ 1330/ 

1340/ 1415/ 1420/ 1435) 

• Alimentation 3m de câble (SC1320/ 

1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 1435) 

• Notice d’installation 

• Chauffage (SC1320/ 1330/ 1340/ 

1415/ 1420/ 1435) 

• Module GSM (SMS info pack) 

• Cheville (4x) 

• M8 vis de merrains (4x) 

• Rondelles (4x) 

• Entretoises (4x) 

• M8 Boulons (4x) 

Installation 

Important 

Les outils d’installation livrés sont destinés à 

monter le coffret exclusivement sur des surfaces 

planes en bois, brique ou béton. Les panneaux 

doivent avoir une épaisseur minimum de 3 mm. 

Toujours utiliser les entretoises fournies. 

Montage sur la brique ou le béton 

Placez le gabarit fourni contre le mur et marquer 

les trous. Percez des trous de 10 mm de diamètre à 

une profondeur minimale de 60 mm, pour être sûr 

qu’ils soient suffisamment profonds pour la fiche. 
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Nous vous recommandons de percer les trous su- 

périeurs entre 1,5 et 1,6 mètres du sol. Les trous 

doivent être percés toujours au milieu de la brique. 

Câble d’alimentation 

GT Medicare recommande également de percer le 

trou de 12 mm de manière à ce que le câble d’ali- 

mentation puisse être dirigé à travers la paroi. Il peut 

alors être fixé à l’adaptateur 24 V, qui doit être placé à 

l’intérieur de la maison ou du bâtiment. Il est impor- 

tant de faire passer le câble d’alimentation à travers 

la paroi avant de monter le coffret sur ce mur. 

Le câble comporte un connecteur qui lui permet d’être at- 

taché au coffret SixCase. Introduire le câble de l’extérieur 

à travers la paroi à l’intérieur, puis, à partir de l’intérieur, 

tirer le câble jusqu’à ce que le connecteur touche le mur. 

Le fil métrique peut être conduit à travers le trou et le 

coffret est alors prêt à être monté sur le mur. Après le 

montage, en utilisant les quatre écrous, le connecteur 

peut également être attaché avec une épave en plastique. 

Attention 

Si le mur n’est pas très solide, nous recommandons 

d’utiliser Fischer VS 100P. Après la pulvérisation du 

liquide dans les trous, insérez uniquement les vis – dans 

ce cas, ne pas utiliser de chevilles. Lisez attentivement 

les instructions sur l’étiquette Fischer et assurez-vous 

de nettoyer les trous à fond après le forage. 

Montage sur bois 

Percez de petits trous d’environ 4 mm de diamèt- 

re dans le bois et, à l’aide d’un outil, vissez l’écoute 

électronique fermement dans le bois, puis monter le 

coffret comme indiqué ci-dessus. Les vis ne doivent 

pas dépasser de plus de 30 mm de la surface en bois. 

Verrouillez le coffret à nouveau avec les quatre vis. Nous 

vous recommandons de percer les trous supérieurs 

à une hauteur comprise entre 1,5 et 1,6 m du sol. 

Montage du coffret SixCase 

Fixer le coffret sur les fils de dérivation que vous 

venez d’installer dans le mur et bloquer avec les 

quatre écrous de l’intérieur du coffret. Les écrous 

peuvent être serrés avec une clé à fourche n° 13. 

Veillez à ne pas coincer le câble d’alimentation. 

Cief 

La clef vous permettra d’ouvrir le coffret sans casser 

le verre ou l’activation du système de verrouillage 

en option. Elle vous permettra d’avoir toujours accès 

au défibrillateur en cas d’urgence ou pour des rai- 

sons de maintenance. Pour ouvrir le coffret SixCase, 

tournez la clé vers la gauche et appuyez simplement 

sur le cylindre noir à l’intérieur du bouton rouge. 

Utilisation 

Pour fermer le coffret, placez les deux mains sur 

les côtés gauche et droit du coffret et pousser vers 

le haut. Les deux serrures (gauche et droite) pro- 

duiront ensuite un déclic pour confirmer que le cof- 

fret est correctement verrouillé des deux côtés. 

En cas d’urgence (utilisation DEA) 

SC1310/ 1330: Appuyez sur le bouton rou- 

ge (comme indiqué sur l’étiquette d’instructi- 

on), attendre jusqu’à ce que le support ait atteint 

sa position la plus basse et enlever le DEA. 

SC1415: Insérer la clé sur la droite du support 

de DAE (comme indiqué sur l’étiquette d’instruc- 

tion) et tourner la puissamment vers la droite. 

Attendre jusqu’à ce que le support ait atteint 

sa position la plus basse et enlever le DEA. 

SC1420: Appuyez sur le bouton rouge (comme indiqué sur 

l’étiquette d’instruction), attendre jusqu’à ce que le sup- 

port ait atteint sa position la plus basse et enlever le DEA. 

SC1320/ 1340/ 1435: Entrez le code programmé (ou 

insérer la clé sur la droite et tourner la clé puissamment 

vers la droite), attendre jusqu’à ce que le support ait at- 

teint sa position la plus basse et enlever le DEA (à la fois le 
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code et la clé doivent être disponibles en cas d’urgence). 

Important 

En raison d’un défaut inattendu, il se peut que 

l’une des procédures d’ouverture échoue. Dans ce cas, 

il est nécessaire d’avoir une alternative disponible. 

En outre, il est important de répéter les procédures 

mentionnées ci-dessus avant de ranger le défibrillateur, 

et souvent après avoir installé le DEA pour vérification. 

Entretien et dépannage 

Entretien 

Il est essentiel d’ouvrir et de fermer le coffret 

SixCase de façon hebdomadaire afin de vérifier que 

les systèmes de verrouillage et tous les composants 

électroniques fonctionnent correctement. Ce faisant, 

vous devez prendre note du bon fonctionnement du 

bouton-poussoir, clavier à code, serrure à clé, la serrure 

de verrouillage du rotor et éventuellement l’état du 

défibrillateur (il est conseillé de vérifier manuellement 

le DEA). Ensuite, appuyez fermement sur le bouton 

rouge, en insérant la clé ou la saisie du code, la partie 

inférieure de l’armoire doit progressivement se déplacer 

vers le bas sans aucune obstruction, permettant ainsi 

l’accès au défibrillateur. Il est également important de 

vérifier l’état extérieur du coffret de tout dommage, qui 

peut éventuellement affecter son fonctionnement. Si le 

coffret dispose d’un système de verrouillage électrique, le 

moteur sera vérifié une fois par jour automatiquement. 

En cas desprésence de courants externes, il est néces- 

saire de les décharger en plaçant le coffret à terre. 

Lors de la découverte d’un défaut, contactez votre 

revendeur ou directement GT Medicare. Selon le type 

de défaut, il peut être conseillé de retirer le DEA et 

d’informer les utilisateurs sur le statut inutilisable. 

Température 

Si vous avez un doute sur le fonctionnement 

de l’appareil de chauffage (température extéri- 

eure inférieure à 0⁰C (32⁰F), éteignez le défi- 

brillateur et contactez votre revendeur. 

Le SC1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 1435 sont équipés d’un 

système de ventilation actif. Autour 30⁰C le ventilateur 

se met en marche pour libérer la chaleur de la partie su- 

périeure et la succion de l’air froid par le bas. Néanmoins, 

nous vous recommandons d’installer le coffret à l’ombre 

pour éviter des températures élevées (au-dessus 50⁰C). 

Modification du code (SC1320/ 1340/1435) 

Le code par défaut pour accéder à la SixCase est le: 1234 

Ouvrez le coffret SixCase en utilisant le 

code clé ou par défaut (1234). 

Entrez le code 1245 afin de modifi- 

er le code, l’alarme s’arrête. 

Entrez le nouveau code et confirmer le avec le 

V vert, l’alarme se déclenche à nouveau. 

Votre code a été changé. 

Remarque: Toujours vérifier que la modifica- 

tion du code en ouvrant le coffret SixCase a été 

effectuée en utilisant le nouveau code. 

Remplacement du verre de sécurité 

Avant de remplacer le verre de sécurité, fermer le 

coffret. S’assurer que l’ancien verre soit enlevé pour 

ne pas entraver le fonctionnement de la serrure. 

Tirer le bouton rouge vers vous et installez le verre 

de sécurité. Puis remettre le bouton rouge à sa posi- 

tion initiale, de sorte que le verre ne se brise pas. 
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Depannage 
Défaut Action 

Lumières éteints Vérifiez l’alimentation externe (alimentation et adaptateur) 

Vérifier les câbles de mesure de la puissance dans le coffret (12 ou 24 Volts) 

Si l’opération continue d’échouer, mettre sur hors service et retirer l’uni- 

té de contrôle puis contacter votre détaillant ou GT Medicare. 

Si le code tactile ne réagit pas à l’entrée Vérifiez l’alimentation externe (alimentation et adaptateur) 

Vérifier les câbles de mesure de la puissance dans le coffret (12 ou 24 Volts) 

Si l’opération continue d’échouer, mettre sur hors service et retirer l’uni- 

té de contrôle puis contacter votre détaillant ou GT Medicare. 

Le coffret ne se ferme pas correctement Coffret ouvert manuellement ou par code 

Placez les deux mains sur le bas à gauche et à droi- 

te sur les côtés du coffret et pousser vers le haut 

Les dispositifs de verrouillage (gauche et droite) doivent produire un déclic 

pour confirmer que le coffret est correctement verrouillé des deux côtés. 

Si l’opération continue d’échouer, mettre sur hors service et retirer l’uni- 

té de contrôle puis contacter votre détaillant ou GT Medicare. 

Le coffret ne s’ouvre pas sur les deux 

côtés (SC1310/1330/ 1420) 

Fermer le coffret à nouveau 

Utilisez plus de force en appuyant sur le bouton rouge 

Si l’opération continue d’échouer, éteindre l’appareil et con- 

tacter votre détaillant ou GT Medicare. 

Le code tactile réagit mais le coffret ne s’ouvre 

pas sur les deux côtés (SC1320/ 1340/ 1435) 

Appliquer une force modérée sur le support inférieur, si le cof- 

fret s’ouvre, recommencez la procédure normale 

Si le coffret ne s’ouvre pas, le système de verrouillage est défectueux ou une 

pièce est manquante, l’éteindre et contactez votre détaillant ou GT Medicare. 
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Si le bouton-poussoir rouge ne foncti- 

onne pas et que le coffret ne s’ouvre 

pas (SC1310/ 1330/ 1420/ 1710) 

Appliquez une force modérée sur le support inférieur, si le cof- 

fret s’ouvre, recommencez la procédure normale 

Si le coffret ne s’ouvre pas, le système de verrouillage est défectueux ou une 

pièce est manquante, l’éteindre et contacter votre détaillant ou GT Medicare. 

Lexique 

DEA 

Le DEA (défibrillateur externe automatisé) est un dispositif important en cas d’arrêt cardiaque. Il est essentiel que le 

 

DEA soit protégé, sécurisé et disponible 24h/24 7j/7 pour 

une assistance immédiate dans une situation d’urgence. 

Opérateur / utilisateur 

La personne responsable du coffret doit vérifier l’état 

du DEA et de s’assurer du fonctionnement conforme 

aux directives de la manière décrite dans ce manuel. 

GSM 

Global System for Mobile communications. 

SMS 

Short Message Service 

Service en ligne 

Pour plus d’informations ou de l’aide en ligne, veuil- 

lez visitez notre site web www.sixcase.com. 

Mode d’emploi: Le manuel contient toutes les informati- 

ons nécessaires sur le fonctionnement du coffret SixCase. 

Les mises à jour sont publiées sur notre site web. 

comme des basses températures, des pièces défectueuses 

ou d’autres éléments externes pouvant rendre inutilisa- 

ble le DEA. GT Medicare se réserve le droit d’adapter et 

d’améliorer ce document et tous les produits liés à ce 

mode d’emploi, sans notification préalable. Le contenu de 

ce document est fourni sans aucune forme de garantie. 

 

 

 

 
 

Avertissement 

GT Medicare n’est en aucun cas responsable de 

l’installation et de l’utilisation du coffret ou de la perte de 

données ou de dommage direct ou indirect causé à des 

tiers ou en cas de conditions extérieures exceptionnelles, 

http://www.sixcase.com/
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Wat is een SixCase? 

De AED (Automatische Externe Defibrillator) maakt 

inmiddels een belangrijk deel uit van de primaire hulp- 

verlening. Het is daarbij van levensbelang dat de AED 

goed beveiligd, maar toch 24 /7 bereikbaar is. De SixCase 

geeft een optimale bescherming, beveiliging en zorgt voor 

een dag en nacht inzetbaarheid van de AED. De unieke 

SMS module maakt gebruik van moderne communica- 

tiemiddelen (GSM, SMS) om de SixCase aan te sturen. 

Het unieke ontwerp van deze kast biedt goede bescher- 

ming aan de AED en is water bestendig. Om extreme 

weer omstandigheden te kunnen weerstaan is de 

SixCase uitgerust met een temperatuur sensor om zo 

een optimale temperatuur te creëren voor de AED. 

Algemene beschrijving 

Zie pagina 1 en 2. 

1. Control Unit (met LED verlichting, alarm 

en ventilator, pincode touchpad (al- 

leen voor SC1435, SC1320, SC1340)) 

2. Veiligheid instructies 

3. Rode Drukknop 

4. Rotor Latch Slotsysteem (rechts) 

5. AED Beugel (met verwarming SC1330, 

SC1340, SC1415, SC1420, SC1435) 

6. Lock pin 

7. LED verlichting 

8. Voedingskabel 
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Voor uw veiligheid 

Waarschuwing 

Lees het instructieboekje aandachtig door. Het niet opvol- 

gen van de instructies kan gevaarlijk of onwettig zijn. Lees 

de volledige gebruikershandleiding voor meer informatie. 

  Symbool 

Gevaar: Het gevarensym- 

bool attendeert u op 

acties of situaties die 

kunnen leiden tot 

persoonlijk letsel. 

 

 

Waar- 

schuwing: 

Het gevarensymbool 

attendeert u op acties 

of situaties die kunnen 

leiden tot schade aan het 

apparaat of de omgeving. 

 

 

Storing 

Alle draadloze apparaten kunnen gevoe- 

lig zijn voor storing. Dit kan de werking van 

het apparaat negatief beïnvloeden. 

Belangrijk 

SixCase is niet verantwoordelijk voor de inhoud van 

dit document nog voor het verlies van gegevens, 

inkomsten, directe en of indirecte schade hoe dan 

ook veroorzaakt. SixCase behoudt het recht om het 

document aan te passen of te verbeteren, geldende 

voor alle producten gepubliceerd in deze gebrui- 

kershandleiding, zonder voorafgaande kennisgeving. 

 
De inhoud van dit document wordt zon- 

der enige vorm van garantie verstrekt als ook 

voor de toebehoren tot dit product. 

Garantie 

1. GT MEDICARE staat in voor de kwaliteit van de 

door haar naar beste weten en kunnen verleende 

diensten en voor de deugdelijkheid en de goede 

kwaliteit van de door haar geleverde producten, 

met dien verstande dat de garantie niet verder gaat 

dan in de hierna volgende bepalingen vermeld. 

2. Mochten de defecten veroorzaakt zijn 

door de koper dan zijn alle reparatie en 

verzendkosten voor diens rekening. 

3. De koper kan geen beroep doen op de garantiebe- 

paling: 

A: Indien de koper de producten heeft verwaar- 

loosd. 

B: Indien de koper wijzigingen aan de producten 

heeft aangebracht c.q. heeft laten aanbrengen 

waaronder ook vallen reparaties die niet door of 

namens GT MEDICARE zijn verricht. 

C: Bij onoordeelkundig of onzorgvuldig gebruik, 

verkeerde aansluiting, verkeerde netspanning, blik- 

seminslag, beschadiging door inwerken van vocht 

of door andere van buiten komende producten of 

onheilen. 

D: Indien het apparaat niet op de gebruikelijke dan 

wel in de gebruikersaanwijzing omschreven wijze is 

onderhouden. 

E: Indien het apparaat wordt gebruikt met onder- 

schikte of verkeerde accessoires. 

F: Indien de koper de producten op ande- 

re wijze onachtzaam heeft behandeld. 

4. GT MEDICARE garandeert dat de Pro- 

ducten geen ernstige gebreken bevat- 

ten op het moment van levering. 

5. Wederverkoper zal claims ter zake van gebreken, 

schade of non-conformiteit van de Producten die 

bij inspectie van de Producten redelijkerwijs kan 
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worden vastgesteld, schriftelijk aan GT MEDICARE 

rapporteren binnen 10 werkdagen na ontvangst 

van de Producten op het terrein van Wederverko- 

per. Wederverkoper zal alle andere claims schrif- 

telijk kenbaar maken aan GT MEDICARE binnen 1 

jaar na de datum van levering. GT MEDICARE zal 

Producten waarvan Wederverkoper stelt dat zij 

non-conform of beschadigd zijn, op verzoek en op 

kosten van GT MEDICARE onverwijld terugzenden 

aan GT MEDICARE ten behoeve van inspectie 

door GT MEDICARE. GT MEDICARE zal claims die 

niet conform de in dit lid genoemde vereisten en 

binnen de in dit lid bedoelde termijnen worden 

gedaan, niet accepteren. GT MEDICARE zal, in 

geval hij verantwoordelijk is voor de non-con- 

formiteit of schade aan het Product, naar eigen 

keuze de Producten repareren, vervangen door 

nieuwe Producten dan wel Wederverkoper 

de koopprijs voor de Producten retourneren. 

GT MEDICARE zal geen andere verplichting of 

aansprakelijkheid hebben jegens Wederverkoper 

met betrekking tot non-conforme of beschadigde 

Producten dan in de vorige zin weergegeven. 

6. De duur van de garantie op de GT MEDICARE appa- 

raten bedraagt 60 maanden op alle mechanische 

onderdelen van de wandkasten, waarbij krassen en 

beschadigingen buiten deze bepaling vallen en 24 

maanden voor de elektronica en overige producten 

van GT Medicare vanaf het moment van levering, 

waarbij de algemene garantiebepalingen van GT 

MEDICARE, in Nederland, van toepassing zijn. 

Producent is slechts gehouden tot nakoming van 

de verplichtingen die voortvloeien uit deze garan- 

tiebepalingen. Producent is niet aansprakelijk voor 

indirecte schade of gevolgschade. In alle gevallen 

is de aansprakelijkheid van producent beperkt tot 

de verkoopprijs van de verkochte producten. 

7. Wanneer een schadegeval terug te voeren 

is naar een wijziging of een ondeugdelijk 

gebruik van het in het contract omschre- 

ven product is de garantieregeling onder 

alle omstandigheden niet van kracht. 

8. Elke apparatuurzending zal na ontvangst direct 

worden onderzocht door de ontvanger. De klant 

dient GT MEDICARE binnen tien (10) dagen na ont- 

vangst schriftelijk te informeren over alle gebreken 

bij de zending. Indien deze gebreken binnen een 

periode van tien (10) dagen niet schriftelijk gemeld 

zijn, dan geldt tussen partijen dat de zending 

compleet was. Voor verborgen, dit te bewijzen 

door de klant, gebreken geldt dat reclames alleen 

mogelijk zijn binnen de garantietermijn. Indien 

een reclame door GT MEDICARE gegrond wordt 

bevonden, dan is GT MEDICARE uitsluitend ver- 

plicht de ondeugdelijke goederen te vervangen of 

te repareren, zonder dat de klant daarnaast enig 

recht kan doen gelden op welke vergoeding dan 

ook. Het indienen van een reclame ontslaat de 

klant nimmer van zijn betalingsverplichtingen. 

Productoverzicht 

Wat zit er in de doos? 

De SixCase bevat de volgende onderdelen: 

• SixCase AED Wandkast 

• Sleutel (optioneel) 

• 24V Adapter (SC1320/ 1330/ 

1340/ 1415/ 1420/ 1435) 

• Voedingskabel 3m (SC1320/ 1330/ 

1340/ 1415/ 1420/ 1435) 

• Installatiemal 

• Verwarming (SC1320/ 1330/ 

1340/ 1415/ 1420/ 1435) 

• GSM Module (SMS info pack) 
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• Bevestigingspluggen (4x) 

• M8 stokeinden (4x) 

• Afstandsbussen (4x) 

• Ringen (4x) 

• M8 moeren (4x) 

Installatie 

Belangrijk 

Het correct installeren is van uiterst belang, en valt 

buiten de verantwoordelijkheid van SixCase. Het mee- 

geleverde bevestigingsmateriaal is uitsluitend bedoeld 

voor installatie aan vlakke wanddelen bestaande uit 

massief hout, steen, beton of metalen platen met 

een minimale dikte van 3 mm. Het wordt afgeraden 

om de SixCase op lichtere metalen te plaatsen zoals 

bijvoorbeeld aluminium. Gebruik altijd de bijgeleverde 

afstandsbussen. Om de temperatuur in de kast beter 

te kunnen reguleren en voor behoud van kast en AED, 

adviseren wij de SixCase in de schaduw te plaatsen. 

Bevestiging in steen of beton 

Plaats de bijgeleverde mal (A4 formaat) op de muur en 

teken de gaten af. Boor de gaten van ø10mm uiteen met 

een minimale diepte van 6cm (60mm), dit om voldoen- 

de inbouwlengte te creëren voor de plug of chemische 

mortel. De advieshoogte voor de bovenste gaten is 

ongeveer 1,5 M. De gaten moeten altijd in het midden 

van de steen worden geboord. Met een torxsleutel 

kan het stokeind onder de juiste voorspanning in de 

muur worden gedraaid. Het stokeind moet tot aan de 

metrische draad M8 in de muur worden bevestigd. 

Voedingskabel 

SixCase adviseert ook het middelste gat (ø12mm) te 

boren, zodat u de voedingskabel door de muur kunt laten 

lopen. Standaard wordt er een adapter en 3m voedingska- 

bel bijgeleverd. Deze voedingskabel kan door middel van 

een connector aan de adapter worden bevestigd. Deze 

connector kan door een gat van ø12mm. Het is belangrijk 

om de adapter binnen het pand te plaatsen. Alvorens de 

SixCase op te hangen is het belangrijk de voedingskabel 

door de muur te voeren. De kabel is voorzien van een 

wartel, waarmee de kabel ten opzichte van de SixCase 

gefixeerd kan worden. Voer de kabel van buiten door/over 

de muur naar binnen, tot de wartel tegen de muur komt. 

Vervolgens kan de SixCase aan de muur wor- 

den gehangen. Draai van binnenuit de kunst- 

stof moer vast en klik de connector boven in de 

moduleplaat en de SixCase is aangesloten. 

Pas op 

Indien blijkt dat de muur te zwak is om de SixCase 

met plug goed te kunnen bevestigen, adviseren 

wij Fischer VS 100 P. Het is dan voldoende om al- 

leen de stokeind (zonder plug) in de mortel te 

draaien. Op de verpakking van Fischer VS 100 P 

staat de juiste gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor 

dat u de gaten goed reinigt (1x uitblazen, 1x uitbor- 

stelen, 1x uitblazen, 1x uitborstelen) alvorens u de 

plug of chemische mortel in het boorgat stopt. 

Bevestiging op hout 

Boor met behulp van de bijgeleverde mal kleine gaatjes 

van ø4 mm in het hout en draai vervolgens de stokein- 

den in het hout, laat het M8 stokeind maximaal 30mm 

uitsteken. Onze advieshoogte voor de bovenste gaten 

is ongeveer 1,5 M. Aan het einde van de M8 stokeind 

kan een sleutel worden geplaatst om de stokeind met 

een juiste voorspanning in het hout te draaien. 

Ophangen van de SixCase 

Hang de kast aan de stokeinden die u zojuist in de muur 

of in het hout heeft bevestigd. Vergrendel de SixCase 

door de bijgeleverde M8 moeren met sluitringen aan 

de binnenkant vast te draaien, handvast met sleutel 

13. Zorg ervoor dat u de adapterkabel niet klemt! 
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Gebruik 

Om de kast te sluiten, plaats beide handen links 

en rechts onder de onderbak en druk deze om- 

hoog. Het goed sluiten van de kast wordt beves- 

tigd door een hoorbare klik van beide sloten. 

In geval van nood (gebruik AED) 

SC1310: Sla op de rode knop (zoals aangegeven 

op de instructiesticker), wacht totdat de onderbak naar 

de onderste positie is gezakt en neem de AED uit. 

SC1415: Steek de sleutel aan de rechterzijde in de 

onderbak (zoals aangegeven op de instructiesticker) en 

draai deze krachtig naar rechts. Wacht totdat de onderbak 

naar de onderste positie is gezakt en neem de AED uit. 

SC1420: Sla op de rode knop (zoals aangegeven op 

de instructiesticker), wacht totdat de onderbak naar 

de onderste positie is gezakt en neem de AED uit. 

SC1320/ 1340/ 1435: Toets de geprogrammeerde 

code in of steek de sleutel aan de rechterzijde in de 

onderbak (zoals aangegeven op de instructiestic- 

ker) en draai deze krachtig naar rechts. Wacht totdat 

de onderbak naar de onderste positie is gezakt en 

neem de AED uit (u moet zowel de code als de sleu- 

tel te allen tijde bij u hebben in geval van nood). 

Waarschuwing 

U moet te allen tijde de code, sleutel of SMS 

code bij u hebben in geval van nood. Door een on- 

verwachte storing kan het voorkomen dat één van 

de openingsmethodes niet functioneert. In dit geval 

moet u een alternatief beschikbaar hebben. Het is 

belangrijk om de openingsprocedures te oefenen 

voordat de AED wordt geplaatst, maar ook daarna. 

Onderhoud en Troubleshooting 

Onderhoud 

Het is belangrijk wekelijks de werking van de kast 

te controleren (openen) waaronder de drukknop of 

pincode touchpad, slotsysteem, sleutelcilinder en indien 

nodig de slot-onderdelen opnieuw te smeren (kogella- 

gervet of multi grease). Na het indrukken van de rode 

knop, het insteken van de sleutel of het intoesten van 

de geprogrammeerde code moet de onderbak gemak- 

kelijk naar beneden zakken, zodat de AED kan worden 

uitgenomen. Indien mogelijk controleer ook de status 

van de AED volgens de bijgeleverde handleiding. 

Indien u een defect constateert adviseren wij u di- 

rect contact op te nemen met uw dealer of de fabri- 

kant SixCase. Afhankelijk van het defect adviseren 

wij om de AED (tijdelijk) buiten werking te stellen. 

Belangrijk 

Om het goed functioneren van de SixCase te ga- 

randeren, is het alleen toegestaan om goed- 

gekeurde onderdelen te gebruiken. Om te zor- 

gen dat eventuele externe lekstromen worden 

afgevoerd is het noodzakelijk de kast te aarden. 

Temperatuur 

Als u twijfelt aan de werking van de verwarming (bij 

temperaturen lager dan 0⁰C (32⁰F)) adviseren wij de AED 

uit te nemen en contact op te nemen met de dealer. 

De SC1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 1435 kasten zijn 

uitgerust met een actief ventilatiesysteem. 

Bij een binnentemperatuur van +/- 30⁰C zal de venti- 

lator in werking treden en warme lucht afvoeren. Via 

een ventilatieopening in de onderbak wordt er koe- 

lere lucht aangezogen om hoge temperaturen zoveel 

mogelijk te voorkomen. Bij temperaturen hoger dan 

50⁰C adviseren wij u om de AED uit te nemen. 
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Code programmeren (SC1320/ 1340/1435) 

Standaard ingestelde code voor het 

openen van de SixCase: 1234 

Wijzigen van de pincode: 

Open de SixCase wandkast door middel van de 

sleutel of de reeds ingestelde pincode (1234). 

Toets de code 1245 om de pincode te kunnen wijzigen, 

het alarm stopt. Voer de nieuwe pincode in en bevestig 

deze met de groene V, u hoort opnieuw het alarm. 

Uw code is gewijzigd. 

Waarschuwing: Controleer altijd de gewijzigde 

pincode door de SixCase AED-wandkast 

te openen met de nieuwe pincode. 

Breekglas vervangen 

Om het breekglas te kunnen vervangen sluit u 

de kast. Controleer of oude glasresten de functie 

van het slot niet belemmeren. Trek vervolgens 

de rode knop naar u toe en plaats het breekglas. 

Begeleid de rode knop rustig terug naar zijn 

oorspronkelijke positie, zodat het glas niet breekt. 

Troubleshooting 
Defect Actie 

LED verlichting brandt niet Controleer of de externe voeding goed is aangesloten (voedingskabel en adapter) 

Meet in de kast of er stroom aanwezig is (12 of 24 Volt) 

Indien de fout niet opgelost kan worden adviseren wij de kast en eventueel AED 

buiten dienst te stellen en contact op te nemen met uw dealer of SixCase. 

Pin code touch pad reageert niet op input Controleer of de externe voeding goed is aangesloten (voedingskabel en adapter) 

Meet in de kast of er stroom aanwezig is (12 of 24 Volt) 

Indien de fout niet opgelost kan worden adviseren wij de kast en eventueel AED 

buiten dienst te stellen en contact op te nemen met uw dealer of SixCase. 

Kast sluit niet correct Open de kast manueel of met de code 

Plaats beide handen links en rechts onder de onderbak en druk deze omhoog. 

Het goed sluiten van de kast wordt bevestigd door 

een hoorbare klik van beide sloten. 

Indien de fout niet opgelost kan worden adviseren wij de kast en eventueel AED 

buiten dienst te stellen en contact op te nemen met uw dealer of SixCase. 
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Kast opent niet geheel (één zij- 

de) (SC1310/1330/ 1420) 

Sluit de kast (volgens bovenstaande procedure) 

Gebruik meer kracht bij het slaan op de rode knop 

Indien de fout niet opgelost kan worden adviseren wij de kast en eventueel AED 

buiten dienst te stellen en contact op te nemen met uw dealer of SixCase. 

Pincode touchpad reageert juist, maar kast 

opent niet geheel (SC1320/ 1340/ 1435) 

Voer matige druk uit op de onderbak 

Als de kast niet opent, sluit de kast opnieuw. Wij adviseren de kast en eventueel 

AED buiten dienst te stellen en contact op te nemen met uw dealer of SixCase. 

Rode drukknop kan ingedrukt wor- 

den, maar kast opent niet geheel 

(één zijde) (SC1310/1330/ 1420) 

Voer matige druk uit op de onderbak 

Als de kast niet opent, sluit de kast opnieuw. Wij adviseren de kast en eventueel 

AED buiten dienst te stellen en contact op te nemen met uw dealer of SixCase. 

 

Glossary 

AED 

AED (Automatic External Defibrillator) is een draagbaar 

toestel dat wordt gebruikt bij een persoon met een hart- 

stilstand. Door het toedienen van een elektrische schok 

probeert men het hart weer een normaal ritme te geven. 

Operator/ user 

Dit is de hoofdgebruiker van de SixCase. Deze per- 

soon heeft toegang tot gebruikersprofielen en 

zorgt voor het onderhoud van de AED kast. 

GSM 

Global System for Mobile communications: afgeleid 

van Groupe Special Mobile, is de meest populaire 

standaard voor mobiele telefoons wereldwijd. 

SMS 

Short Message Service (SMS) is een communica- 

tie protocol dat uitwisseling van tekstberichten 

mogelijk maakt tussen mobiele telefoons. 

Online service 

Voor meer informatie of online service, be- 

zoek onze website www.sixcase.com. 

User Manual: De online gebruikershandleiding be- 

vat de meest recente informatie van de SixCase. 

Updates worden op de website gepubliceerd. 

Disclaimer 

GT Medicare/ SixCase.com is op geen enkele wijze 

aansprakelijk voor de installatie, communicatie en het 

gebruik van de SixCase AED kast en/of schade aan derden. 

Voor overige bepalingen, zie onze algemene voorwaarden.

http://www.sixcase.com/


 

 

 


